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111
SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 24. listopadu 2003 byla v Praze podepsina Dohoda evrop-
ského spolupracujictho stitu mezi Ceskou republikou a Evropskou kosmickou agenturou.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.
Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢lanku 14 odst. 1 dne 19. listopadu 2004.

Podle ¢ldnku 14 odst. 2 Dohody dnem vstupu v platnost nahradila tato dohoda Dohodu mezi vlddou Ceské
republiky a Evropskou kosmickou agenturou o spoluprici ve vyzkumu a vyuzivini kosmického prostoru pro
mirové ulely, podepsanou v Praze dne 7. listopadu 1996 a vyhldSenou pod & 307/1998 Sb., pfifemz vsak
ustanoveni uvedené Dohody budou nicméné i nadile pouzivdna v rozsahu nezbytném pro zajisténi providéni
jakychkoliv kontraktd, které byly uzavieny v raimci Dohody a které byly jesté uc¢inné dne, kdy uvedend Dohoda
prestala platit. Podle odstavce 3 téhoZ ¢linku dnem vstupu Dohody v platnost skoncila i spoluprice mezi vldidou
Ceské republiky a Evropskou kosmickou agenturou na ucasti ve védeckém experimentdlnim programu (PRO-
DEX)).

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodujici, se vyhlasuji soucasné.

*) Prohld3eni a provadéci pravidla programu PRODEX byla podepsina v Praze dne 13. &ervna 2000.
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Ceska republika

Evropské kosmicka agentura (dale jen ,,Agentura®) zalozena Umluvou Evropské kosmické

agentury otevienou k podpisu v PafiZi dne 30. kvétna 1975 (dale jen ,,Umluva o Agentuie®),
(dale jen ,,smluvni strany*‘)

PRESVEDCENY o vyhodach udrzovéani a zvy$ovani urovné mezinarodni spolupréace

v kosmickych ¢innostech pro vyluéné mirové ucely,

SE ZRETELEM k vysledktim spoluprace dosazenym na zakladé Dohody mezi vlddou Ceské
republiky a Agenturou o spolupraci ve vyzkumu a vyuzZivani kosmického prostoru pro mirové
ucely, podepsané v Praze dne 7. listopadu 1996, jez vstoupila v platnost dne 5. listopadu
1998 a Provadéciho ujednani mezi vladou Ceské republiky a Agenturou o tGéasti Ceské
republiky na védeckém experimentalnim vyvojovém programu (PRODEX) Agentury, jez

bylo podepsano a vstoupilo v platnost dne 13. ¢ervna 2000,

SE ZRETELEM k Rezoluci o provedeni opatienti tykajicich se evropskych spolupracujicich
statd piijaté Radou Agentury dne 21. bfezna 2001 (ESA/CL/L/Res.2 (kone¢na verze), kterou
Agentura zavedla novy p¥istup ke spolupraci navrzeny pro evropské staty, které nejsou jejimi

¢leny, s vyhledem moznosti jejich pfistoupeni k Umluvé o Agentue,

S UVAZENIM prani vyjadfeného Ceskou republikou pokracovat ve své spolupraci

s Agenturou a v ramci tohoto nového kooperativniho pfistupu tuto spolupraci posilit,
SE ZRETELEM na ¢l 11 a &l. XIV.1 Umluvy o Agentufe,

SE DOHODLY TAKTO:

CLANEK 1

1.1  Touto dohodou smluvni strany souhlasi, Ze budou spolupracovat v kosmickych
¢innostech podle podminek v této dohodé uvedenych. Pro ucely takovéto spoluprace se

uzavienim této dohody Ceska republika stane ,,Evropskym spolupracujicim statem*
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1.2

2.1

(8]
p—t

(dale jen ..ES stat™). Ceska republika timto bere na védomi a souhlasi s tim, Ze
Agentura uzavie dohody o spolupréci s jinymi neélenskymi staty podobné této dohodé,
¢imz bude tyto jiné staty také kvalifikovat jako ES staty.

Ceska republika jakozto ES stat bude na viech trovnich své spoluprace s Agenturou
jednat v souladu s uéely, pro které byla Agentura ziizena, uvedenymi v Umluvé o
Agentufe, zejména pro vyzkum a vyuzivani kosmického prostoru vylu¢né pro mirové

ucely.

CLANEK 2

Ceska republika bude zapojena do provadéni programi a &innosti Agentury s vyjimkou
Vyzkumného programu zakladnich technologii a to prostiednictvim svého finanéniho
prispévku na realizaci ,,Programu pro evropské spolupracujici staty” (dale jen ,,program
PESS*). Obsah programu PESS bude vzajemné dohodnut smluvnimi stranami podle

jinych ustanoveni této dohody.

Ceska republika bude také dostavat Oznameni o piileZitostech k ugasti ve védeckych
projektech Agentury, které ji umozni navrhovat pro tyto projekty dodavani ptistrojii
k zaclenéni do projektli Agentury a to v postaveni hlavniho fesitele nebo spolufesitele.

CLANEK 3

Za podminek uvedenych v ¢1. 7 a pfedchozich pozadavkl a zdvazki Agentury bude mit
Ceska republika, na zakladé refundace nakladd, piistup k zatizenim a sluzbam
Agentury potfebnym pro své kosmické projekty feSené v ramci této dohody. Zptisoby
vypo¢tu nakladi budou stejné jako metody ¢lenskych statl Agentury pfi pouzivani
zatizeni a sluZzeb Agentury pro jejich vlastni narodni kosmické projekty. Stejné tak
Ceska republika zpiistupni pro kosmické projekty fesené v ramci této dohody svoje
zatizeni a odpovidajici sluzby Agentufe a jejim ¢lenskym statim za rovnocennych
podminek.

Pti vyvoji svého narodniho kosmického potenciélu a pfi planovani narodnich
kosmickych projektt bude Ceska republika upfednostiiovat evropské kosmické
dopravni systémy a zafizeni, produkty a sluzby nalezejici nebo vyvinuté ¢i provozované
pod zastitou Agentury nebo jejich ¢lenskych statd. Ceské republika bude rovnéz
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podporovat usili Agentury pi1 prosazovani evropskych dopravnich systémd, zafizeni,
vyrobki a sluzeb v téch mezindrodnich institucich, jichz je ¢lenem a které uzivaji

systémy nebo sluzby obsahujici prvky kosmické ¢innosti.

CLANEK 4

4.1 Pro ucely této dohody méa ,,dusevni vlastnictvi vyznam uvedeny v ¢l. 2 Umluvy
zakladajici Svétovou organizaci pro duSevni vlastnictvi sjednané ve Stockholmu dne 14.
¢ervence 1967.

4.2 Smluvni strany zajisti pfiméfenou a u€¢innou ochranu dusevniho vlastnictvi, které maze
vzniknout na zékladé prace provadéné podle této dohody o spolupraci, a jakychkoliv
existujicich prav, jez by mohla byt uplatné€na v pribehu této spoluprace.

4.3 Specificka ustanoveni tykajici se prav pfistupu k technickym informacim a udajim
jakoz 1 k duSevnimu vlastnictvi vzniklému podle této dohody, jejich Sifeni a pouzivani

se budou ridit pravidly a postupy Agentury.

4.4 Smluvni strany budou usilovat, v rdmci legislativy resp. piedpist platnych pro kazdou
z nich, o usnadnéni vymeén védeckych a technickych informaci, udaja a zbozi
spole¢ného zdjmu a jez se tykaji kosmickych véd, technologii a aplikaci nezbytnych
pro provadéni této dohody.

CLANEK 5
5.1 Smluvni strany si budou vymeénovat informace tykajici se:
(a) obsahu a planovani jejich soucasnych i budoucich kosmickych programui;
(b) zélezitosti védeckého a technického zdjmu plynoucich z jejich kosmickych
¢innosti. Ceska republika bude zejména dostavat zpravy zvefejnéné a zpfistupnéné
Agenturou, jakoz i informace tykajici se postupu praci v programech Agentury.
5.2 Pfi poskytovani jakychkoliv informaci Agenturou zajisti Cesk4 republika ve viech

ptipadech respektovani veskerych vlastnickych prav obsazenych v téchto informacich;
dale se Ceska republika zavazuje, Ze nebude §ifit informace poskytnuté Agenturou,



Castka 51 Sbirka mezinirodnich smluv & 111 / 2005 Strana 6087

které jsou oznaceny jako tajné nebo nejsou jinak obecné dostupné mimo tizemi Ceské
republiky a ¢lenskych stati Agentury, at’ uz ptimo ¢i za pomoci prostfednikd ¢innych na

téchto uzemich nebo mimo né.

5.3 Ceska republika nebude povinna sdélovat Agentuie jakékoliv informace ziskané mimo
Agenturu, jestlize bude mit za to, Ze by takové sdéleni bylo neslucitelné se zajmy jejich
vlastnich dohod s tfetimi stranami nebo s podminkami, za nichz byly takové informace
ziskany.

5.4 Smluvni strany budou uskute¢niovat pfimérenou vyménu odbornikii zabyvajicich se
praci v pravomoci Agentury a to v souladu s pravnimi piedpisy Ceské republiky

tykajicimi se vstupu, pobytu nebo odjezdu osob z Ceské republiky.

5.5 Ceska republika bude mit p¥istup k programim pro mladé absolventy a stipendijnim
programim Agentury podle podminek, které¢ budou smluvnimi stranami vzajemné
dohodnuty.

5.6 Smluvni strany se budou vzajemné konzultovat pfi svych G€astech v mezinarodnich
organizacich, na konferencich a setkanich tykajicich se kosmickych ¢innosti, za icelem
vymény nazoru o vécech spole¢ného zajmu a budou usilovat o vhodné sladéni svych
stanovisek ve vécech, které by mohly mit dopad na provadéni jejich spole¢nych
kosmickych programi a ¢innosti.

CLANEK 6

6.1. Ceska republika uznava a souhlasi, aby byl pro zaleZitosti vztahujici se k provadéni této
dohody a koordinaci s jinymi ES staty (viz ¢l. 1) ziizen ES staty zvlastni vybor
oznacovany jako ,,Vybor PESS®, ktery by pracoval podle pravidel ¢innosti uvedenych v
pfilohach.

6.2V zalezitostech tykajicich se programu PESS bude Ceské republika opradvnéna Gcastnit
se schizi Rady Agentury a jejich pfidruzenych organt jako pozorovatel jednim
zéastupcem, ktery muze byt doprovézen poradci. Ceska republika obdrzi navrh potadu
jednani a pifslusné dokumenty, které budou k dispozici ¢lenskym statlim, aby se mohla

Ucastnit schizi Rady a jejich pfidruzenych organti jako pozorovatel.
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CLANEK 7

Ceska republika se u¢astni programu PESS a v souladu s finanénimi ptedpisy a
instrukcemi Agentury do n&j bude finanéné pfispivat, zejména jejim schvalenim

.Listiny programu PESS*, podle podminek stanovenych v ptilohach.

CLANEK 8

8.1 Pii zadavani kontraktd jednotlivym zemim na zakazky souvisejici programem PESS,
kterych se Ceska republika Gi¢astni, bude Agentura uplatiiovat pfislusna pravidla
primyslové politiky uvedend v Ptiloze 1.

8.2 Smluvni strany budou provadét hodnoceni, zaméfena na projednani procesu dopliovani
a pfiblizovani Ceskych primyslovych podniki ke standardim kosmického primyslu

¢lenskych statt Agentury.

CLANEK 9
Ceska republika udéli nasledujici vysady a imunity:

9.1 Agentura bude mit na Ceském Uizemi status pravnické osoby. Bude zejména opravnéna
uzavirat kontrakty, ziskavat movity a nemovity majetek a nakladat s nim, a byt
ucastnikem pravnich fizeni.

9.2 Agentura bude mit jurisdik¢ni a exeku¢ni imunitu s vyjimkou:

a) kdyZ se Agentura vyslovné vzda takové imunity v konkrétnim ptipadu;

b) pti obéanskopravni Zalobé podané tieti stranou za Skodu plynouci z nehody
nebo dopravniho pfestupku zptisobeného fidic¢em motorového vozidla patficiho
Agentuie nebo provozovaného jejim jménem;

¢) pti vymahani vykonu arbitrazniho rozhodnuti u¢inéného podle niZe uvedeného
¢lanku 12.

9.3 P vykonu oficialnich ¢innosti Agentury budou jeji majetek a piijmy v Ceské republice

osvobozeny od piimych dani. Agentura bude také osvobozena od neptimych dani,
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budou-li Agenturou provedeny ndkupy nebo pouzity sluzby nezbytné€ nutné pro vykon

oficialnich ¢innosti Agentury v ramci této dohody.

9.4  Zbozi dovezené na uzemi Ceské republiky nebo vyvezené z uzemi Ceské republiky
Agenturou a nezbytné nutné pro vykon jejich oficialnich ¢innosti bude osvobozeno od
veskerych dovoznich a vyvoznich cel a dani a od veskerych dovoznich nebo vyvoznich
zékaz(l a omezeni platnych v Ceské republice. Jakékoliv takové dovezené nebo
vyvezené zbozi nesmi byt prodano, ptjéeno ¢i pievedeno za Gplatu nebo bezuplatné na
tizem{ Ceské republiky, ledaZe by se tak stalo v souladu s podminkami stanovenymi
Ceskou republikou. Smluvni strany stanovi postupy, které maji byt pouzity na vyvoz
nebo dovoz predmétii uzivanych v souvislosti s jejich spolupraci. Agentura bude
spolupracovat s piislusnymi ufady Ceské republiky, aby bylo zajisténo, ze zboZi
dovezené nebo vyvezené Agenturou se pouziva pro jeji ¢innost v ramci této dohody.

9.5 Agentura miZe piijimat a drzet v Ceské republice jakykoliv druh finanénich prostredkd,
meén, hotovosti nebo cennych papir; miZe s nimi v Ceské republice volné disponovat

pro jakykoliv svij ucel a mit ucty v jakékoliv méné.

9.6 Zaméstnanci Agentury budou v Ceské republice osvobozeni od dani ze svych pfijmi,
odmeén, vyhod a penzi pfijimanych za soucasné nebo predchozi pisobeni v Agentufe.

Toto osvobozeni plati téz pro finanéni pozitky vyplacené ¢lenim jejich rodin.

9.7 Sifeni publikaci a dal3ich informa¢nich materiald zasilanych Agenturou nebo Agentuie,
které se tykaji kosmickych aktivit, nebude Ceskou republikou zddnym zptisobem

0omezovano.

CLANEK 10

Utadem prislusnym k zastupovani Ceské republiky pti provadéni této dohody bude
Ministerstvo $kolstvi, mladeze a t&lovychovy Ceské republiky. Ceska republika ozndmi
generalnimu fediteli Agentury jméno zastupce CR a poradct, ktefi se budou G&astnit
jakychkoliv schuizi podle vyse uvedeného ¢lanku 6.

CLANEK 11

Kazda smluvni strana bude sama odpovédna za provadéni svych vlastnich ¢innosti pfi plnéni

této dohody. Zpusobi-li jedna ze smluvnich stran pfi provadéni této dohody porusenim svych
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povinnosti §kodu jakéhokoliv druhu osobam &i majetku druhé smluvni strany, ma viiéi ni
druha smluvni strana pravo na nahradu Skody. Obé strany se vzajemné zprosti odpovédnosti
za jakékoliv naroky tieti strany na uhrazeni §kod vzniklych vykonem vlastnich ¢innosti jedné
¢i druhé strany.

CLANEK 12

12.1 Jakykoliv spor plynouci z pouziti €i vykladu této dohody, ktery neni mozné vyfesit
smirnou cestou mezi smluvnimi stranami, bude na zadost kterékoliv ze smluvnich stran
pfedloZen rozhod¢imu tribunalu.

12.2 Rozhodg¢i tribunal se bude skladat ze tti &lent - jednoho rozhodce ur&eného Ceskou
republikou, jednoho uréeného Agenturou a tfetiho rozhodce, ktery bude zvolen prvnimi
dvéma rozhodci a ktery bude pfedsedou. Pokud ve 1hité Sesti mésich od data zadosti o
arbitraz neur¢i néktera ze stran rozhodce, bude rozhodce na Zadost kterékoliv ze stran
jmenovan pfedsedou Mezinarodniho soudniho dvora. Stejny postup se pouZije, jestlize
ve |hiité $esti mésici od uréeni nebo jmenovani prvnich dvou rozhodcti nebude zvolen
tfeti rozhodce.

12.3 Rozhod¢i tribunal stanovi sva vlastni pravidla jednani; jeho rozhodnuti bude koneéné a

zavazné.

CLANEK 13

Ceska republika souhlasi s pravidly a podminkami uvedenymi v pfilohach. Zmény a doplitky
k témto ptfiloham budou provadény v souladu s €lankem 15.5.

CLANEK 14

14.1. Po podpisu smluvnimi stranami vstoupi tato dohoda v platnost dnem dorudeni néty
Ceské republiky Agentufe o schvaleni v souladu s existujicimi vnitfnimi pravnimi
ptedpisy Ceské republiky. Ceska republika bude vyuzivat prav a vyhod ES statu podle
této dohody ode dne schvaleni , Listiny programu PESS“ (viz ¢lanek 7). Nedojde-li
k tomuto schvaleni Ceskou republikou ve Ihiit& jednoho roku ode dne podpisu této
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dohody nebo v jiné 1hité dohodnuté smluvnimi stranami, pozbude tato dohoda
automaticky platnost.

14.2 Dnem vstupu v platnost nahrazuje tato dohoda ptivodni Dohodu mezi vladou Ceské
republiky a Agenturou o spolupraci ve vyzkumu a vyuzivani kosmického prostoru pro
mirové ucely, podepsanou v Praze dne 7. listopadu 1996, pfi€emz v§ak ustanoveni
uvedené Dohody budou nicméné i nadale pouzivana v rozsahu nezbytném pro zaji§téni
provadéni jakychkoliv kontraktt, které byly uzavieny v ramci Dohody a které jsou
jesté ucinné dne, kdy uvedena Dohoda pfestane platit.

143 Dnem vstupu této dohody v platnost skongi spoluprace mezi viadou Ceské republiky a
Agenturou na ucasti ve védeckém experimentalnim programu (PRODEX) Agentury ve
shod& s podminkami Provad&ciho ujednani zminéného v preambuli. Ceska republika
timto souhlasi s odvolanim své u¢asti v programu PRODEX po vstupu této dohody
v platnost, podle podminek stanovenych v ProhlaSeni a provadécich pravidlech
programu PRODEX.

CLANEK 15

15.1 Tato dohoda se sjednava na dobu péti let od podpisu "Listiny programu PESS" Ceskou
republikou, pokud nebude pred¢asné€ ukoncena podle €lankt 14.1 a/ nebo 15.3.Rok
pfed ukonenim platnosti této dohody smluvni strany zhodnoti vysledky jejiho
provadéni na zakladé vysledki roénich hodnoceni uvedenych v ¢lanku 8 a
prozkoumaji zpisoby a prostiedky pokracovani ¢&i dal§iho rozvijeni takovéto
spoluprace. Smluvni strany prozkoumaji zejména moznost, e Ceské republice bude
udélen status pfidruZzeného ¢lena nebo €lenského statu Agentury.

152 Tato dohoda mize byt prodlouZena nebo zménéna pisemnou dohodou smiuvnich
stran.

153 Kterakoliv ze smluvnich stran miZe vypovédét Dohodu podanim pisemného oznameni
nejméné jeden rok pred zamy§lenym dnem ukonéeni, ktery bude odpovidat konci
kalendarniho roku.

154 Ukonceni této dohody nebude mit vliv na platnost téch prav a povinnosti kterékoliv ze
stran, které maji trvat i po ukonéeni Dohody, ani na jeji vyklad tykajici se mimo jiné
arbitraZze, duvérnosti, odpovédnosti a rueni, prav duSevniho vlastnictvi, ani na
platnost kontraktd uzavienych podle této dohody. Po ukonéeni této dohody ztistane
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Ceska republika zavazana zejména financovat sviij podil plateb dotaci odpovidajici
smluvnim pfidélim schvalenym na zékladé rozpoctu pro soucasné nebo predchozi

ro¢ni ucetni obdobi tykajici se programu PESS.

15.5  Smluvni strany mohou revidovat ustanoveni této dohody vzajemnou dohodou. Zmény
a dopliky k této dohodé nabudou Géinnosti dnem vymeény nét o tom, ze obé smluvni
strany splnily potiebné vnitini podminky pro jejich uvedeni v platnost. Zmény v
Piiloze 1 vyZaduji pisemny souhlas smluvnich stran a Pfiloha 2 mize byt zménéna
Vyborem PESS spolu s pisemnym souhlasem Agentury.

Déno v Praze dne 24. 11. 2003 ve dvou plivodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce
¢eském a anglickém, ptiCemz ob& znéni maji stejnou platnost. V ptipadé
rozdilnosti ve vykladu Dohody je rozhodujici znéni v jazyce anglickém.

JUDr. Petra Buzkova v.r. Jean-Pol Poncelet v.r.
ministryné Skolstvi, mladeze vedouci
a télovychovy mezinarodnich vztaht

za Ceskou republiku za Evropskou kosmickou agenturu
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Priloha 1

Program pro evropské spolupracujici staty (program PESS):
Cile, pravidla a postupy

I Cile

I.1 Obecné cile programu PESS
Obecnym cilem programu PESS je zapojit Ceskou republiku do programii a &innosti

Agentury a piipravit ji co nejucinng€j$im zpisobem na mozné budouci pfistoupeni k Umluvé o
Agenture.

I.2  Konkrétni cile programu PESS

= Rozvijet spolupraci mezi védeckymi spoledenstvimi a uzivateli aplikaci v Ceské republice

a Clenskych statech Agentury.

m Vytvafet a posilovat piislusnou primyslovou odbornost a kapacitu Ceské republiky ktera
by umoznila vyrovnanou a pfiméfenou ucast jejich primyslovych odvétvi v budoucich
programech Agentury.

= Poskytnout nepiimy pfistup k programtim a ¢innostem Agentury .

» Posilovat v Ceské republice znalost vnitiniho uspofadani a fungovani Agentury,
evropskych kosmickych produkti, standardid a postupu.

m  Zajistovat spojitost mezi kosmickymi aktivitami ¢lenskych statii a Ceskou republikou

napt.zamezenim zbyte¢né duplicity.
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1.3 Oblasti a kategorie ¢innosti, které maji byt pokryty programem PESS

1)  Program PESS bude zahrnovat ¢tyfi hlavni kategorie ¢innosti, které jsou

definovany niZe v odst. ii) a to v nasledujicich péti oblastech:

e Veédy o vesmiru, zvlasté kosmicka astronomie a astrofyzika, vyzkum slune¢ni soustavy a

vztaha Slunce-Zemé

e Vyzkum a aplikace pozorovani Zemé, zejména sledovani zivotniho prostredi,

meteorologie, aeronomie a geodézie
e Telekomunikace, zejména demonstrace uziti a druZicova navigace

e Vyzkum v podminkach mikrogravitace, zejména kosmicka biologie a medicina, a

zpracovavani materiall

e Inzenyrstvi a vyuzivani pozemnich zatizeni.

i1) Kategorie ¢innosti zahrnutych do programu PESS jsou nasleduyjict :

e Technologie a vybaveni tykajici se volitelnych program@ Agentury, tj. programi, na néz
¢lenské zemé Agentury nejsou povinny finanéné pfispivat a které nejsou zasadni pro
plnéni programa Agentury (,,jJiné nez klicové®)

e Védecké projekty a/nebo experimenty

e Vyuzivani dat

e Podpora malych a stfednich podnik (MSP)

ii1) Podrobny popis ¢innosti, které maji byt pokryty programem PESS, bude stanoven
v pétiletém planu, ktery bude obnovovan na konci ¢tvrtého roku daného pétileté¢ho
obdobi v navaznosti na jednani o dal§im prodlouzeni této dohody na nové pétileté

obdobi poéinajici na konci patého roku. Navrh pétiletého planu bude schvalovan
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Vyborem PESS a muze byt aktualizovan kazdy rok v souladu s postupy

stanovenymi nize.

I Pravidla a postupy

II.1  Provadéni programu PESS

Agentura bude provadét program PESS v souladu se svymi vlastnimi pravidly a postupy,

pokud neni v téchto cilech, pravidlech a postupech stanoveno jinak.

Bude ustanoven zvlastni Vybor, dale jen ,,Vybor PESS®, pro sledovani a kontrolu provadéni

programu PESS. Kompetence a jednaci fad Vyboru jsou popsany nize v Ptiloze 2.

Nérodni instituce spadajici do jurisdikce Ceské republiky mohou na Zadost Agentury a se
souhlasem Ceské republiky poskytnout technickou podporu jedné nebo vice innostem, které
maji byt provadény v rdmci programu PESS; kde to bude vhodné, bude tato spoluprace
podpofena vymeénou dopisti mezi piisluSnou instituci a Agenturou, pticemz tyto budou pro
informaci zaslany vSem ostatnim ES statim a Radé Agentury.

Agentura poskytne svoje zafizeni a sluzby k dispozici pro ¢innosti provadéné v ramci
programu PESS v souladu s ustanovenimi ¢l. 3.1 této dohody. Zejména bude firmam
registrovanym v Ceské republice zptistupnén elektronicky systém podavani ptihlasek
k vefejnym soutézim Agentury tzv. Electronic Mail Invitation Tender (EMITS)

s nasledujicimi podminkami:
e Pfistup ,jen pro ¢teni* k soutézim vyhlaSenym k programim Agentury

e Plny piistup k soutézim vyhlaenym k ¢innostem zatazenym do programu PESS.

I.2  Obsah programu PESS

Ptfed zahajenim Cinnosti pétiletého obdobi navrhne Agentura pétilety program PESS na
zékladé vstupnich podkladi obdrzenych od Ceské republiky a ¢lenskych stati Agentury (viz
bod I. 3. iii této Pilohy) v souladu s nasledujicim postupem:
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11.2.1 Agentura projedna s Ceskou republikou jeji navrhy z oblasti jiné nez klicové

technologie.

I1.2.2 S pfihlédnutim k ustanovenim ¢l. 6 Dohody poté Agentura vypracuje ptedbézny
navrh pétiletého programu PESS a ptedloZi jej ke schvaleni dvoutfetinovou vétsinou hlast
¢lenskych stati nebo prislusnych ucastnickych statl v nasledujicich Vyborech a
Programovych radach Agentury, aby jej mohl schvalit Vybor PESS:

- Prislusnym Programovym raddm Agentury: k posouzeni podilu Ceské republiky na vyvoji

a/nebo vyuzivani systému a piistrojii nebo na vyvoji jiné nez klicové technologie, které se

maji uskuteénit v ramci volitelnych programi Agentury;

- Vyboru védeckého programu (VVP): k posouzeni podilu Ceské republiky na vyvoj a/nebo

vyuzivani systému a pristrojit nebo na vyvoj jiné nez klicové technologie, které se maji

uskute¢nit v ramci védeckych projektt Agentury;

- Vyboru primyslové politiky (VPP): k posouzeni zahrnuti do programu PESS vyvoje
urcitych technologii uvedenych v hlavnim technologickém planu Agentury, ktery ma
provadét Ceska republika, nebo vyvoje jiné nez kli¢ové technologie a aktivit na podporu
MSP, jez ma v této oblasti uskuteénit Ceska republika

Kromé toho, pokud ¢innost programu PESS spada do rozsahu naplné ¢innosti, definovanych
v Priloze A programové Deklarace, kterd je v platnosti nebo v dokoncovacim procesu (viz
Piiloha III Umluvy o Agentuie), pfisluina programova Deklarace ¢i jeji navrh bude v tomto
sméru upraven, nebo zohledni tento ptispévek programu PESS odpovidajicim zpisobem.

VPP také prozkouma a schvali prostou vétSinou hlasti vSech ¢lenskych statli Agentury aspekty
prumyslové politiky programu PESS, dfive nez bude tento ptedlozen Vyboru PESS ke
schvaleni.

11.2.3  Agentura poté pfipravi uceleny program PESS z ¢4sti schvalenych ptisluSnymi
Vybory a Programovymi radami tak, aby mohl byt zkouman a schvalen Vyborem PESS.
Ceska republika bude v této fazi informovat Agenturu a Vybor PESS o ¢innostech, které si
pieje podporovat a preda také Agentute potvrzeni svého zamysleného pispévku

k financovani téchto ¢innosti.

II.2.4 Pted schvalenim pétiletého programu PESS Vyborem PESS budou jakékoliv zmény
v obsahu navrhovanych ¢innosti pozadované Vyborem PESS, s vyjimkou zruSeni ¢innosti,

zaslany k prozkoumani pfislusSnym Vyborim a Programovym raddm. Ptislusné Vybory a



Castka 51 Sbirka mezinirodnich smluv & 111 / 2005 Strana 6097

Programové rady poté zaslou sviij souhlas s navrhovanymi zménami Vyboru PESS ke

schvaleni.

I[1.2.5 Jakmile Vybor PESS schvali pétilety program PESS, pfipravi Agentura na jeho
zékladé zvlastni dokument, dale zvany ,,Listina programu PESS® (uvedeny v ¢l. 14.1), jehoz
schvalenim se Ceska republika zavaze k finanénimu p¥ispévku do programu PESS. "Listina
programu PESS" bude zahrnovat odkazy na ¢innosti, které maji byt financovany Ceskou
republikou, jak je stanoveno ve schvaleném programu PESS, a uvede odpovidajici finanéni
piispévek, ktery ma byt vkladem Ceské republiky véetné jejiho finanéniho podilu na vnitinich
nakladech Agentury uvedeného v odstavci I1.4, spolu s odpovidajicim orientadnim rozpisem a
kalendafem plateb. "Listina programu PESS" bude pfedloZena Agenturou Ceské republice

k pisemnému zdvazku a poté bude ptedana Vyboru PESS pro informaci.

[1.2.6 Pétilety program PESS miZe byt béhem tohoto pétiletého obdobi revidovan a
aktualizovan jednou ro¢né , aby zahrnul nové ¢innosti, navrzené Agenturou a o které projevila
Ceska republika nebo jiny ES stat zjem. Schvaleni roéni aktualizace programu PESS bude
pfedchazet schvaleni pfislusnymi Vybory a Programovymi radami Agentury. Pokud bude
vysledkem uvedeného postupu piidani novych ¢innosti do programu PESS, upravi ptislu§nym
zplisobem Agentura "Listinu programu PESS" a Ceska republika vyslovi souhlas s pfipadnym
zvySenim svého prispévku podle aktualizované "Listiny programu PESS".

I.3 Principy primyslové politiky

Program PESS bude zaloZen na zaru¢eném geografickém koeficientu navratnosti finan¢nich
ptispévki rovném 1. Geografickd navratnost bude vypoéitana podle Rezoluce o pfedpisu
vypoctu koeficientd geografické navratnosti (ESA/CXXXVIII/Res.6 (koneéna verze)) ptijaté
Radou Agentury.

Pti stanoveni obsahu pétiletého pracovniho planu programu PESS a jakychkoliv jeho dalsich

tprav budou uplatnény nasledujici principy pramyslové politiky:
- nenaru$eni rovnosti hospodarské soutéze,

- komplementarita se stavajicimi odbornostmi v ¢lenskych statech Agentury,
- komplementarita s ¢innostmi provadénymi ve schvalenych programech Agentury
- dopad na rozvoj pouzivani sluzeb odvozenych z evropskych kosmickych aktiv,

- technologicka hodnota pro Agenturu s diirazem na:
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e inovacni potencidl
o slucitelnost s hlavnim evropskym technologickym planem a/nebo s budoucimi

programovymi potiebami Agentury

- podnét k vytvateni evropskych pramyslovych siti,
- otevirani novych trhii pro konkurenceschopné dodavatele,
- zapojeni MSP.

Tato kritéria pouzije VPS pfi zkoumani a posuzovani nadvrhu programu PESS.

1.4 Financ¢ni zalezitosti

Program PESS bude financovén pfispévky ES statli poskytovanymi v souladu s pravidly a
postupy Agentury. Ceska republika se u¢astni programu PESS a v souladu s finanénimi
ptedpisy a instrukcemi Agentury do n€j bude finanéné prispivat, zejména jejim podpisem
,.Listiny programu PESS*, podle podminek stanovenych v piilohach. Cesk4 republika bude
hradit vnitini naklady Agentury na administrativu spojenou s Géasti Ceské republiky v
programu PESS ve fixni vy3i rovnajici se 7% roéniho finanéniho ptispévku Ceské republiky
uvedeného v "Listiné programu PESS". Tato vySe bude postupné naristat kazdy rok tak, aby
po pétiletém obdobi programu PESS doséahla vyse plnych nakladi Agentury na administrativu
spojenou s ucasti Ceské republiky v programu PESS.

Minimalni finanéni ptispévek vyzadovany pro ucast kteréhokoliv ES statu v programu PESS

¢ini za pét let 5 miliont EUR ve sménném kurzu platném dne 31. 12. 2001.
Prace muze zapocit, jakmile jeden ES stat podepsal ,,Listinu programu PESS*,

Ceské republika miiZe nasledng zvysit svij finanéni pfispévek do PESS jednou za rok,

pokud tento piispévek nebude znamenat zadné dodate¢né naklady pro jiné ES staty.

V piipadé¢ kontraktl spolufinancovanych bud’ vybranou firmou nebo jinymi zdroji bude tcast
na vnitinich nékladech Agentury vypocitana na zdkladé celkové hodnoty kontraktu.

Bez ohledu na ustanoveni finan¢nich ptredpisu Agentury (kap. II, ¢1. 6) bude jakakoliv ¢astka,
ktera nebude na konci finan¢niho roku utracena, pfevedena automaticky do nasledyjiciho

roku.
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Na konci kazdého pétiletého obdobi pokrytého programem PESS bude podil piispévku Ceské
republiky, ktery nebyl vyhrazen pro provedeni odpovidajici prace, pouzit na financovani
¢innosti planovanych k provedeni v nésledujicim pétiletém obdobi pokrytém programem
PESS, pokud Ceska republika nebude Zadat jinak.

V pripadé ukonéeni platnosti této dohody muize byt s jakymkoliv piispévkem Ceské
republiky, ktery nebyl pouzit v ramci programu PESS, nalozeno jinak dle rozhodnuti Ceské
republiky.

II.5 Smluvni zalezitosti

Agentura uzavie dohody nezbytné pro plnéni programu PESS v souladu se svymi pravidly a
postupy uplatnénim obecnych klauzuli a podminek pro kontrakty Agentury; zejména plati, Ze

vSechny finanéni zavazky budou stanovovany v eurech.

Smluvni zdvazky sjednané Agenturou budou omezeny finan¢nimi prostfedky, které budou
k dispozici. Agentura nevyda vyzvu k vetejné soutézi, kdyz financovani danych ¢innosti

nebude postacujici ve vztahu k cenovym odhadiim néklada uvedenych v plénu prace.

Obecnym pravidlem bude, Ze ¢innosti se budou provadét v oteviené soutézi téch ES statu,

které o dané ¢innosti projevily zajem.

V ptipadée spolufinancovanych ¢innosti si Agentura ponecha plny dohled nad planovanymi a
skuteCnymi vydaji uplatiovanymi dodavateli a také nad plivodem veskerého financovani
pro Ucely plnéni dohody. To miiZe v ptipad€ potieby zahrnovat pravo na audit vykonany
Agenturou nebo jejim jménem.

Na jakékoliv duSevni vlastnictvi, pochazejici z orbitalniho letu zahrnutého v ¢innostech

PESS, se budou vztahovat Pravidla Agentury.

[I.6 Obecna ustanoveni

Ceska republika bude v zasadg¢, v zavislosti na cilech projektu spoluprace, vlastnikem aktiv,
ktera vytvorila a financovala v ramci programu PESS, stejné jako zatizeni, software a
vybaveni nabytého za ucelem jeho plnéni, s prihlédnutim k principlim, jimiZ se fidi kontrakty
Agentury.

Zmeény ucineéné v této Priloze 1 budou vyzadovat pisemny souhlas obou stran.
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Priloha 2

Vybor Programu pro evropské spolupracujici staty
(Vybor PESS)

Pusobnost a jednaci rad

A. Pusobnost

Vybor PESS jednajici ve spolupraci s Agenturou bude sledovat a kontrolovat plnéni programu

PESS v souladu s Cili, pravidly a postupy stanovenymi v Pfiloze 1 této dohody a v

ptislusnych Ptilohach ostatnich smiuv sjednanych Evropskou kosmickou agenturou (dale jen

LAgentura®) s evropskymi spolupracujicimi staty (dale jen ,,ES staty”). Za timto uéelem
Vybor bude:

1.

o

(S]

po obdrZeni oznameni o souhlasu od piislusnych podifizenych organt Rady Agentury
zkoumat a schvalovat prostou vétSinou hlasti ES stath navrh pétiletého programu PESS,
jak je uvedeno v odst. 1.2 (Cile, pravidla a postupy programu PESS) a jeho jakékoliv

zmeény;

pravo hlasovat o navrhu pétiletého programu PESS bude také udéleno kazdému dalsimu
moznému ES statu, ktery jiz podepsal pfislusnou rdmcovou dohodu o spolupraci

s Agenturou, 1 kdyzZ jesté nevstoupila v platnost;

rozhodovat v souladu s Kapitolou V jednaciho tadu Vyboru PESS o jazyku, v némz
budou vedeny schiize Vyboru PESS, pfi¢emz takové rozhodnuti bude uéinéno prostou

vétsSinou hlast ES stati;

brat na védomi veSkeré vyclenéné finance ¢i jakékoliv zvySeni piispévki od
Gcastnickych zemi do programu PESS, tak jak jsou zaznamenany v "Listin€ programu
PESS";

prijimat informace o technické podpofe poskytované kteroukoliv ndrodni instituci

v jurisdikei ES statu, jak je uvedeno v Cilech, pravidlech a postupech programu PESS;
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5. schvalovat pisobnost Vyboru PESS a jeho jednaci tad, jakoz 1 jakékoliv jejich zmény;
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1.1

1.2

1.4

2.1

2.4

B. Jednaci rad

Kapitola 1

Slozeni
Vybor PESS bude sestaven vylu¢né ze zastupct ES statu.

Schtizi Vyboru PESS se mulze ucastnit jeden zastupce kazdého clenského statu
Agentury jako pozorovatel. Predsedové Administrativniho a finanéniho vyboru
(AFV), Vyboru pro primyslovou politiku (VPP) a Vyboru védeckych programi

(VVP) Agentury jsou zvani k ucasti ex officio a je jim udélen status pozorovatele.

Kazdy ES stat muZe byt zasadné zastoupen nanejvy$ dvéma delegaty. Utast jako
delegat bude podminéna piedloZzenim povéfovacich listin, vydanych odpovédnym

statnim uradem, piedsedovi.

Delegaty mohou doprovazet poradci. Jména a povolani poradc budou ozndmena
generalnimu fediteli Agentury dfive, neZ se tito poradci zicastni prace jakékoliv

schize Vyboru.

Kapitola II
Predsednictvi

Vybor zvoli ze zastupct ES statl pfedsedu a mistopfedsedu na jeden rok.
Jestlize neni pfedseda schopen plnit své funkce, pfevezme misto n€j nebo ni
predsednictvi mistopfedseda. Utadujici mistoptedseda bude mit stejné pravomoci a

povinnosti jako predseda.

Piedseda bude Fidit jednani Vyboru. Nebude mit opravnéni delegata. Pii vykonu svych

funkci bude ptedseda i nadale podléhat pravomoci Vyboru.

ES stat, jehoZ delegat vykonava funkci pfedsedy, jmenuje namisto pfedsedy delegata
pro dobu trvani funkci pfedsedy.
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Kapitola I1I

Schuze

3.1  Vybor se bude v zisadé schazet v mistnostech Agentury, zpravidla ne Castéji nez
dvakrat ro¢né, bezprostiedne po schiizi VPP nebo AFV.

3.2 Na pocatku kazdé schiize necha predseda kolovat seznam ucastniki.

3.3 Ukast zastupct ¢lenskych statd Agentury a predsedd AFV, VPP a VVP na schizich
Vyboru nebude v zadném ptipad¢ zahrnovat pravo hlasovat.

3.4  Na kazdé schiizi ur¢i Vybor datum své pfisti schize. Bude-li to nutné, miZe pfedseda

zménit datum stanovené pro schuizi.

3.5  Predseda muze svolat mimofadné schiize Vyboru, bud’ z vlastni iniciativy nebo na
zadost vétsiny ES stath. Bude se snaZit zorganizovat takové schize v ndvaznosti na
schize VPP nebo AFV.

3.6  Po konzultaci s predsedou pfipravi tajemnik vyboru navrh pofadu jednani, ktery bude

rozeslan ES statim nejpozdé€ji ¢étrnact dni pied kazdou schiizi.

3.7  Névrh pofadu jednani bude projednan a piijat Vyborem po jakychkoliv nezbytnych
pravach bezprostiedné po zahdjeni schiize. Dalsi body mohou byt pfidany k navrhu
pofadu jednani, ale rozhodnout o nich bude mozné, pouze pokud vSechny pfitomné ES

staty s nimi vyjadfi souhlas.

3.8  Generalni feditel Agentury urdi nékterého ze zaméstnanc Agentury, aby jednal jako

tajemnik Vyboru.

3.9  Zaméstnanci Agentury urleni generalnim feditelem Agentury se uCastni schiizi

Vyboru.
3.10 Kazdy ES stat bude mit jeden hlas.

3.11 S vyjimkou, kde bude stanoveno jinak, budou rozhodnuti pfijiména prostou vétSinou

zastoupenych a hlasujicich ES stati.
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wo
—

4.1

4.2

4.4

4.5

[§9)

Tento jednaci fad je zavadén pro usnadnéni plnéni cilli programu a vstoupi v platnost,
jestlize Vybor budou tvofit alespon tfi ES staty.

Kapitola IV

Funkce predsedy a Fizeni

Piedseda fidi jednani Vyboru podle ustanoveni tohoto fadu, a udrZuje béhem jeho
schiizi poradek. Prohlasuje kazdou schizi za zahdjenou a ukoncenou, fidi diskuse a je-
li to nutné, shrnuje jejich prabéh a zavéry, zajist'uje dodrzovani tohoto jednaciho fadu,
udéluje a odnima slovo, rozhoduje o otazkach potadu, pfedklada navrhy k hlasovani a
oznamuje rozhodnuti. Pfedseda muZe navrhnout odloZeni nebo uzavieni debaty nebo
odloZeni ¢&i preruseni schiize. Pfed kazdym hlasovanim pfedseda zjisti, zda je schlize

usnadenischopna podle niZze uvedeného odstavce 4.10.

Nikdo se neujme slova, dokud nejprve neziska souhlas pfedsedy. Podle ustanoveni
odst. 4.3 vyzve ptedseda fe¢niky v pofadi, ve kterém pozadali o slovo. Pfedseda mtze
vyzvat k potadku fe¢nika, jehoZ poznamky nemaji Zadnou souvislost s projednavanou

zalezitosti.

Béhem schize muze delegat ES statu piedlozit procedurdlni poznamku. Pfedseda
o tomto navrhu okamZité¢ rozhodne. Proti rozhodnuti pfedsedy se muze kterykoliv
delegat odvolat, a v takovém pfipadé bude toto odvolani projednano a piedloZeno
k hlasovani. Pokud nebude odvolani podpofeno vétsinou piitomnych a hlasujicich
delegaci, zlstane rozhodnuti pfedsedy platné. Delegati, ktefi se vyjadiuji

k proceduralni poznamce, se nesmé&ji zabyvat obsahem projedndvaného bodu potfadu.

Priorita ptede vSemi jinymi navrhy bude dana, v nasledujicim pofadi, ndvrhiim na:
(a) preruseni schiize,

(b) ukoncenti schiize,

(c) odlozeni diskutované otazky,

(d) ukonceni debaty o diskutovan€ otazce.

Jakykoliv navrh ve své konené podobé bude predlozen k hlasovani. Pokud o to
néktery delegat pozadd, bude navrh pfedloZen schizi pisemné. V takovém pfipade€
pfedseda navrh schizi nepfedlozi, dokud delegati, ktefi si to pieji, neobdrzi text

navrhu.
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4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

Kdykoliv bude predloZena zména navrhu, bude tato zména nejprve dana k hlasovani.
Pokud budou piedlozeny dvé nebo vice zmén, Vybor bude nejprve hlasovat o té
zméné, o niZz predseda rozhodne, Ze je svou podstatou nejdale od pivodniho navrhu.
Tam, kde pfijeti jedné zmény jednozna¢né znamena odmitnuti jiné zmeny, nebude jiz

tato jind zména dana k hlasovani.

Kterykoliv ES stat mize pozadat, aby se hlasovalo oddélené o jednotlivych ¢astech
pozméiovaciho navrhu. JestliZe se tato zadost setkd s ndmitkou, bude se o navrhu na

rozdéleni navrhu hlasovat.

JestliZe o to néktery ES stat pozada, bude Vybor nasledné hlasovat o kone¢ném znéni

pozménéného navrhu.

Budou-li pfedloZeny dva nebo vice navrhi tykajici se jedné a téze véci, budou tyto
navrhy, pokud Vybor nerozhodne jinak, dany k hlasovani v pofadi, ve kterém byly
predlozeny. Po kazdém hlasovani miZe Vybor rozhodnout, zda-li bude hlasovat o

daldim ndvrhu ¢1 nikoliv.

Jakmile se stanou tato pravidla pln& pouZitelnymi podle ustanoveni vySe uvedeného

odst. 3.12., bude pro dosazeni kvora nezbytna pfitomnost zastupct z v€tSiny ES stata.

Kapitola V
Jazyky

Schiize Vyboru budou vedeny v jednom z pracovnich jazyki Agentury, ktery zvoli Vybor

PESS. Veskeré dokumenty pro schtize budou pfipraveny v odpovidajicim jazyce.

6.1

6.2

Kapitola VI

Zapis

Po kazdé schiizi Vyboru ptipravi tajemnik Vyboru navrh zapisu, zachycujici podstatu

diskusi a zaznamenavajici dosazené zavery.

Navrh z4pisu bude rozeslan delegatim ES co nejdfive po ukonceni schuze.
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6.3 Navrhy na zmény v navrhu zapisu zaslou ES staty tajemnikovi Vyboru pisemné do tif

tydnt ode dne. kdy jim byl navrh zapisu dorucen.

6.4  Na pocatku kazdé schiize Vybor schvali zapis z predchozi schiize, po posouzeni viech

predlozenych zmén.

Kapitola VII
Zmény

Plisobnost Vyboru PESS a jeho jednaci i4d mohou byt zmé€nény Vyborem PESS a budou

vyzadovat pisemny souhlas Agentury.
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European Cooperating State Agreement
between

the Government of the Czech Republic
and

the European Space Agency
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The Czech Republic
and

the European Space Agency (hereinafter referred to as "the Agency") established
by the Convention of the European Space Agency opened for signature in Paris on
30 May 1975 (hereinafter referred to as "the Convention"),

(hereinafter referred to as the “Parties™),

CONVINCED of the benefits of sustaining and enhancing the level of
international cooperation in space activities for exclusively peaceful purposes,

HAVING REGARD to the results of the cooperation achieved under the
Agreement between the Government of the Czech Republic and the Agency
concerning Cooperation in the Exploration and Use of Outer Space for Peaceful
Purposes signed on 7 November 1996 and entered into force on 5 November 1998
and the Agreement concerning the participation of the Czech Republic in the
Agency’s Scientific Experiment Development Programme (PRODEX) signed and
entered into force on 13 June 2000,

HAVING REGARD to the Resolution on the implementation of measures
concerning the European Cooperating States adopted by the Agency Council on
21 March 2001 (ESA/C/CL/Res. 2 (Final)), by which the Agency introduced a
new cooperative approach designed for European non-Member States with a view
to their possible accession to the ESA Convention,

CONSIDERING the wish expressed by the Czech Republic to pursue and
strengthen its cooperation with the Agency within this new cooperative approach,

HAVING REGARD to Articles II and XIV.1 of the Convention,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

1.1 Through the present Agreement the Parties agree to cooperate in space
activities, in accordance with the terms herein. For the purpose of such
cooperation, the Czech Republic shall, through the conclusion of the present
Agreement become a European Cooperating State (hereinafter referred to as
“ECS”). The Czech Republic hereby acknowledges that the Agency
establishes cooperation agreements with other non-Member States similar to
the present Agreement, thus also qualifying such other States as ECSs.

1.2 The Czech Republic agrees that, at all levels of its cooperation with the
Agency as an ECS, it will act in conformity with the purposes for which the
Agency was created as defined in the Convention referred to in the
preamble, in particular the exploration and utilisation of space for
exclusively peaceful purposes.
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ARTICLE 2

2.1 The Czech Republic shall be associated with implementation of the
Agency’s programmes and activities, with the exception of the Agency's
basic Technology Research Programme (TRP), through its financial
contribution to the realisation of the Plan for European Cooperating States
(hereinafter referred to as “PECS”), the content of which shall be mutually
agreed by the Parties, subject to the other provisions of the Agreement.

2.2 The Czech Republic shall also receive Announcements of Opportunity for
Agency scientific missions allowing it to propose the procurement of
instruments to be integrated in these Agency missions at Principal
Investigator or Co-Investigator level.

ARTICLE 3

3.1 Subject to the terms of Article 7 and the prior requirements and obligations
of the Agency, the Czech Republic shall have access on a cost-reimbursable
basis to the Agency’s facilities and services for its national space projects
covered by the present Agreement. The methods used in calculating costs
shall be those applied to the Agency's Member States when utilising Agency
facilities and services for their own national space projects. In return, the
Czech Republic shall make its facilities and services available to the Agency
and its Member States on equitable terms.

3.2 In developing its national space potential and in planning national space
missions, the Czech Republic shall make primary reference to the use of
European space transportation systems, and of facilities, products and
services belonging to, or developed or operated under the auspices of, the
Agency or its Member States. The Czech Republic shall, further, support the
Agency's efforts to promote the use of European transportation systems,
facilities, products and services by those international bodies to which it
belongs that employ systems or services with a space-based component.

ARTICLE 4

4.1 For the purposes of this Agreement “Intellectual Property” has the meaning
stated in Article 2 of the Convention establishing the World Intellectual
Property Organisation, done in Stockholm, 14 July 1967.

4.2 The Parties shall ensure adequate and effective protection of Intellectual
Property as may arise from the work done under this cooperation Agreement
and of any pre-existing rights that may come into play in the course of such
cooperation.
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4.3 The specific provisions concerning the rights of access, dissemination and
use of technical information and data as well as intellectual property
developed under the present Agreement, shall follow the Agency’s rules and
procedures.

4.4 The Parties shall strive, within the framework of the legislation or
regulations applicable to each of them, to facilitate exchanges of scientific
and technical information, data and goods, of mutual interest concerning
space science, technology and applications necessary for the implementation
of the present Agreement.

ARTICLE 5
5.1 The Parties shall exchange information concerning:

(a) the content and planning of their current and future space
programmes;

(b) matters of scientific and technical interest arising out of their space
activities. In particular, the Czech Republic shall receive reports
published and made available by the Agency, as well as information
relating to the progress of Agency programmes.

5.2 Provision of any Agency information shall in all cases be subject to the
Czech Republic observance of any proprietary rights in the information,
while the Czech Republic further undertakes not to disseminate Agency
information that is classified or is not otherwise generally available beyond
the territories of the Czech Republic and the Agency's Member States,
whether directly or through intermediaries operating within or outside those
territories.

5.3 The Czech Republic shall not be required by the Agency to communicate
any information obtained outside the Agency if it considers that such
communication would be inconsistent with the interests of its own
agreements with third parties, or the conditions under which such
information was obtained.

5.4 The Parties shall as appropriate, exchange experts concerned with work
within the competence of the Agency, consistent with the laws and
regulations relating to the entry into, stay in or departure of persons from the
Czech Republic.

5.5 The Czech Republic shall have access to the Agency’s young graduate and
fellowship programmes, subject to conditions to be mutually agreed.

5.6 The Parties shall also consult together when they are represented at
international organisations, conferences and meetings relating to space
activities, for the purpose of exchanging views on matters of mutual concern
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and shall seek to harmonise as appropriate their positions on matters which
are likely to have a bearing on implementation of their common space
programmes and activities.

ARTICLE 6

6.1 The Czech Republic acknowledges and accepts that for matters relevant to
implementation of this Agreement and the coordination with other ECSs
referred to in Article 1, a dedicated committee referred to as the “PECS
Committee” be established by the ECSs and shall be operated in accordance
with the terms of the attached Appendices.

6.2 For matters relating to the PECS, the Czech Republic shall be entitled to
attend meetings of the Agency's Council and/or its subsidiary bodies as an
observer through one representative, who may be accompanied by advisers.
The Czech Republic shall receive draft agendas and relevant documents
available to Member States to enable it to participate in meetings of Council
and/or its subsidiary bodies as an observer.

ARTICLE 7

The Czech Republic shall participate in and, in conformity with the Agency’s
financial regulations and instructions, contribute financially to the PECS, in
particular through its subscription of the “PECS Charter”, in accordance with the
terms of the attached Appendices.

ARTICLE 8
8.1 With respect to the geographical distribution of contracts relating to the
PECS in which the Czech Republic participates, the Agency shall
implement the applicable industrial policy rules referred to in Appendix I.
8.2 Special reviews shall be held between the Parties in order to discuss the
convergence and complementarity of Czech industries with the space
industries of the Agency’s Member States.
ARTICLE 9
The Czech Republic shall grant the following privileges and immunities:
9.1 The Agency shall have, on the Czech territory, legal personality. It shall in

particular have the capacity to contract, to acquire and dispose of movable
and immovable property, and to be a party to legal proceedings.
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9.2 The Agency shall have immunity from jurisdiction and execution except:

a)  where the Agency shall have expressly waived such immunity in a
particular case;

b) in respect of a civil action by a third party for damage arising from an
accident caused by a motor vehicle belonging to, or operated on behalf
of the Agency, or in respect of a motor traffic offence involving such a
vehicle;

¢) in respect of an enforcement of an arbitration award made under
Article 12 below.

9.3  Within the scope of its official activities, the Agency, its property and income
shall be exempted from direct taxes in the Czech Republic. The Agency shall
also be exempted from indirect taxes when purchases or services strictly
necessary for the exercise of the official activities of the Agency within the
frame of this Agreement, are made or used, by the Agency.

9.4 Goods imported into the Czech Republic or exported by the Agency from the
Czech Republic and strictly necessary for the exercise of its official activities
shall be exempt from all import and export duties and taxes and from all
import or export prohibitions and restrictions in the Czech Republic. Any
such imported or exported goods may not be sold, lent or transferred with or
without payment in the territory of the Czech Republic except according to
conditions defined by the Czech Republic. The Parties shall define the
procedures to be applied for the export or import of assets used in connection
with their cooperation. The Agency shall cooperate with the relevant Czech
authorities in order to ensure that the goods imported or exported by the
Agency are being used for its official activities undertaken within the frame
of the present Agreement.

9.5 The Agency may receive and hold in the Czech Republic any kind of funds,
currency, cash or securities; it may dispose of them freely in the Czech
Republic for any official purpose of the Agency and hold accounts in any
currency.

9.6 Staff members of the Agency shall be exempted in the Czech Republic from
taxes on their salaries, emoluments, benefits and pensions received in respect
of current or previous service with the Agency; such exemption shall also
extend to benefits paid to members of their families.

9.7 The circulation of publications and other information material sent by or to
the Agency shall not be restricted by the Czech Republic in any way.
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ARTICLE 10

The Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic shall be the
authority responsible for the implementation of this Agreement. The Czech
Republic shall notify the Agency's Director General of the names of its
representative and advisers appointed to attend any meetings in accordance with
Article 6 above.

ARTICLE 11

The Parties shall each be solely liable for the conduct of their own activities in the
execution of this Agreement. In particular, they shall each have a right of
recourse against the other in respect of damage of any kind to persons or property
caused by the other and shall hold each other harmless against any claims made
by a third party in respect of damage caused by their own activity.

ARTICLE 12

12.1 Any dispute arising out of the application or interpretation of this Agreement
which cannot be settled amicably between the Parties shall, at the request of
either party, be submitted to an arbitration tribunal.

12.2 The arbitration tribunal shall consist of three members, one arbitrator
designated by the Agency, one designated by the Czech Republic and a third
arbitrator, who shall be elected by the first two arbitrators and who shall be
the Chairman. If, within a period of six months from the date of the request
for arbitration, either party has not named its choice, the arbitrator shall, at the
request of either party, be appointed by the President of the International
Court of Justice. The same procedure shall apply if, within six months of the
designation or appointment of the first two arbitrators, the third has not been
elected.

12.3 The arbitration Tribunal shall establish its own procedure; its decision shall be
final and binding.
ARTICLE 13
The Czech Republic accepts the terms and conditions of the attached appendices.

Amendments to these appendices shall be made in accordance with the terms of
Article 15.5.
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ARTICLE 14

14.1 The present Agreement, after signature by the Parties and its approval in
accordance with the legal order of the Czech Republic, shall enter into force
on the date of the notification by the Czech Republic to the Agency of this
approval . The Czech Republic shall enjoy the benefits of all the rights
granted to it as an ECS in the present Agreement, on the date of its
subscription of the PECS Charter referred to in Article 7. The subscription
of this PECS Charter shall be made at the latest one year after the signature
of the present Agreement unless the Parties have agreed another time limit.
In the event the said subscription has not occurred within the above time
limit, the present Agreement shall be automatically terminated.

14.2 Upon its entry into force, the present Agreement shall replace the
cooperation agreement between the Government of the Czech Republic and
the Agency referred to in the preamble, it being understood that its
provisions shall nevertheless continue to apply to the extent necessary to
secure the implementation of any contracts that have been concluded within
the framework of that agreement and which are still effective on the date on
which that agreement ceases to have effect.

14.3 The entry into force of the present Agreement will terminate the cooperation
established between the Government of the Czech Republic and the Agency
in the Prodex programme pursuant the terms of the corresponding
Agreement referred to in the preamble. The Czech Republic thereby
accepts to withdraw its participation in the Prodex programme upon the
entry into force of the present Agreement, in accordance with the terms and
conditions defined in the corresponding programme Declaration and
Implementing rules.

ARTICLE 15

15.1 Unless previously terminated in accordance with the provisions of Article
14.1 and paragraph 3 below, this Agreement shall terminate 5 (five) years
after the date of the subscription by the Czech Republic of the PECS
Charter. One year before the expiry of this Agreement, the Parties shall
review the results of its implementation on the basis of the outcome of the
yearly reviews referred to in Article 8 and shall examine ways and means of
continuing or further developing such cooperation. The Parties shall in
particular examine the possibility of the Czech Republic being granted the
status of Associate Member or Member State of the Agency.

15.2 The present Agreement may be extended and/or amended by mutual
agreement in writing.

15.3 Either party may denounce the Agreement by giving written notice not less
than one year before the intended date of termination which shall
correspond to the end of the calendar year.
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15.4 Termination of this Agreement shall not affect the validity of those rights

15.5

and obligations of either Party which are meant to survive termination of the
Agreement or its interpretation such as, but not himited to, arbitration,
confidentiality, liability, intellectual property rights, nor of contracts entered
into in pursuance of this Agreement. Afler the termination of the present
Agreement, the Czech Republic shall in particular remain bound to finance
its share of the payment appropriations corresponding to the contract
authority approved under the budget for the current or previous financial
years relating to the PECS.

The Parties may revise the provisions of this Agreement by mutual
agreement. Amendments to this Agreement shall take effect on the date of
notification that both Parties have met the necessary internal conditions for
the amendments to enter into force. Amendments made to Appendix I shall
require the Parties written agreement and Appendix II may be amended by the
PECS Committee and shall require the Agency’s written consent.

Done at Prague on November 24% 2003

in two originals in the English and Czech languages, each text being equally
authentic. Should any difference in the interpretation of this Agreement occurs,
the English text shall prevail.

For the Czech Republic For the European Space Agency
JUDr. Petra Buzkova Jean-Pol Poncelet
Minister of Education, Head of International
Youth and Sports Relations
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Appendix 1

Plan for European Cooperating States (PECS):
Objectives, Rules and Procedures

I  Objectives

I.1  Overall objectives of the PECS
The overall objective of the PECS is to associate the Czech Republic with
Agency programmes and activities and to prepare in the most efficient
manner for possible future accession to the ESA Convention.

1.2 Specific objectives of the PECS

»  Develop cooperation between scientific and applications user communities
in the Czech Republic and Agency Member States.

» Create and strengthen the respective industrial expertise and capacity of
the Czech Republic with a view to allowing a fair and equitable industrial
participation in future Agency programmes after accession.

= Provide indirect access to ESA programmes and activities.

= Foster the Czech Republic’s understanding of the Agency’s organisation
and functioning, including the use of the EURO, of European space

products, standards and procedures.

= Ensure coherence between the space activities of Member States and the
Czech Republic e.g. by avoiding unnecessary duplication.

1.3 Areas and categories of activities to be covered by the PECS

i) The PECS will cover four main categories of activities, as defined in
i) below, in the following five areas:

* Space science, in particular space astronomy and astrophysics, solar
system exploration and solar-terrestrial physics;

* Earth observation research and applications, in particular
environmental monitoring, meteorology, aeronomy and geodesy;

* Telecommunications, in particular service demonstrations and
satellite navigation;
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e Microgravity research, in particular space biology and medicine, and
materials processing;

* Ground segment engineering and utilisation;

ii) The categories of activities covered by the PECS are the following:

e Technology and equipment relating to ESA optional programmes
which are not on the critical path for execution of the Agency’s
programmes ("non-critical technology");

 Scientific projects and/or experiments;
* Data exploitation;

* Support to Small and Medium Entreprises (SMEs).

iii) The detailed activities to be covered by the PECS shall be defined in a
rolling five-year plan to be renewed, at the end of the fourth year of
each five-year period in the light of the negotiations concerning
renewal of the Agreement between the Agency and the Czech
Republic, for a new five-year period starting at the end of the fifth
year. The five-year draft plan shall be approved within the framework
of the PECS Committee and may be updated every year in accordance
with the procedures set out below.

II. Rules and procedures

1.1 Implementation of the PECS

The Agency shall execute the PECS in conformity with its rules and
procedures, unless otherwise provided for in the present objectives, rules
and procedures.

A dedicated Committee, hereinafter referred to as "the PECS Committee",
shall be set up to monitor and control implementation of the PECS. The
Committee’s terms of reference and rules of procedure are described in
Appendix II below.

National institutions under the jurisdiction of the Czech Republic may, at
the Agency’s request and with the agreement of the Czech Republic,
provide technical support for one or more activities to be executed under the
PECS; where appropriate, such support shall be covered by an exchange of
letters between the institution concerned and the Agency, which shall be
forwarded for information to all the other ECSs and to the Council of the
Agency.
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The Agency shall make its facilities and services available for activities
performed under the PECS in accordance with the provisions of Article 3.1
of the present Agreement. In particular the Agency’s Electronic Mail
Invitation Tender System (EMITS) shall be made available to registered
firms in the Czech Republic on the following conditions:

= Read-only access for Agency programmes,

. Full access for activities included in the PECS.

I1.2 Content of the PECS

Prior to the start of activities for a five-year period, the Agency shall draw
up a five-year PECS, based on inputs received from the Czech Republic and
Member States in accordance with the following procedure:

I11.2.1 The Agency shall consult with the Czech Republic on its wishes
regarding non-critical technology.

I1.2.2 Taking into account the provisions of Article 6 of the Agreement, the
Agency shall thereafter establish a preliminary draft five-year PECS
to be discussed in each Programme Board and Committee, and shall
submit it for approval by a two-thirds majority vote of the Member
States or the participants concemed to the following Agency
Committees and Programme Boards with a view to its approval by the
PECS Committee:

- to_the relevant Agency Programme Boards: with respect to
contributions by the Czech Republic in the development and/or the
exploitation phase of systems and payloads or to the development
of non-critical technology, to be undertaken within the framework
of Agency optional programmes;

- to the Science Programme Committee (SPC): with respect to
contributions by the Czech Republic in the development and/or the
exploitation phase or in the development of non-critical
technology, to be undertaken within the framework of Agency
scientific projects.

- to_the Industrial Policy Committee (IPC): with respect to the
inclusion in its PECS of the development of certain technologies
listed in the Agency’s Technology Master Plan to be undertaken by
the Czech Republic or the development by the latter of non-critical
technology in this field and of activities to be undertaken in support
of SMEs.

In addition, if the PECS activity is included within the scope of the
activities as defined in Annex A to a programme Declaration, referred
to in Annex III to the ESA Convention, in force or in the process of



Castka 51 Sbirka mezinirodnich smluv & 111 / 2005 Strana 6119

being finalised, the corresponding Declaration or draft Declaration
shall be amended or shall acknowledge this PECS contribution
accordingly.

The IPC shall also examine and approve by a simple majority vote of
all Member States the industrial policy aspects of the PECS before it
is submitted to the PECS Committee for approval.

I1.2.3 The Agency shall thereafter prepare a consolidated PECS on the basis
of the elements approved by the relevant Committees and Programme
Boards with a view to its examination and approval by the PECS
Committee. The Czech Republic shall at this stage inform the Agency
and the PECS Committee of the activities it wishes to support and
shall also give the Agency confirmation of its intended contribution to
the funding of the activities concerned.

11.2.4 Prior to approval of the five-year PECS by the PECS Committee, any
changes in the content of the proposed activities requested by the
PECS Committee, with the exception of deleted activities, shall be
forwarded for examination to the relevant Committees and
Programme Boards. The relevant Committees and Programme Boards
shall thereafter forward their approval of the proposed changes to the
PECS Committee for its approval.

I1.2.5 Once the PECS Committee has approved the five-year PECS, the
Agency shall, on the basis of that PECS, prepare a specific instrument,
hereafter called the “PECS Charter” (referred to in Article 14.1),
allowing the Government of the Czech Republic to commit financially
to the PECS. The PECS Charter shall include the references of the
activities to be financed by the Czech Republic as defined in the
approved PECS and shall show the -corresponding financial
contribution to be subscribed by the Czech Republic including its
financial share of the internal costs of the Agency referred to in
paragraph II.4, together with the corresponding indicative breakdown
and schedule of payments. The PECS Charter shall be presented by
the Agency to the Czech Republic for subscription and shall thereafter
be transmitted to the PECS Committee for information.

11.2.6 The five-year PECS may be revised and updated once every year
during this five-year period to take into account new activities that are
proposed by the Agency and in which the Czech Republic or another
ECS has expressed an interest. Approval of the yearly revision of the
PECS shall be preceded by approval by the relevant Agency
Committees and Programme Boards. If as the result of the above
procedure new activities are added to the PECS, the PECS Charter
shall be amended by the Agency accordingly and the Czech Republic
shall agree on its resulting increased contribution, if any, as reflected
in the updated PECS Charter.
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II.3 Industrial policy principles

The PECS shall be based on a guaranteed geographical return coefficient of
1. The geographical return shall be calculated according to the Resolution
on the Regulation Concerning the Calculation of the Geographical Return
Coefficients (ESA/CXXXVIII/Res. 6 (Final)) adopted by the Agency
Council.

When defining the content of the five-year work plan of the PECS and any
revision thereof, the following industrial policy principles shall be applied:

non-distortion of competition,
- complementarity with existing expertise in Member States,

- complementarity with the activities undertaken in the approved ESA
programmes,

- impact on the development of the use of services derived from
European space assets,

- technological value for the Agency with emphasis on:

. innovation potential
. compatibility with the European Technological Master Plan
and/or with the future programmatic needs of the Agency,

- impulse to European industrial networking,
- opening of new markets for competitive suppliers,
- involvement of SMEs.

These criteria will also be used by the IPC when examining and reviewing

the draft PECS.

I1.4 Financial matters

The PECS shall be financed through contributions by the ECS made in
accordance with the rules and procedures of the Agency. The Czech
Republic shall participate in and, in conformity with the Agency’s financial
regulations and instructions, contribute financially to the PECS, in particular
through its subscription of the “PECS Charter”, in accordance with the
terms of the attached Appendices. The Czech Republic will, for the
management of the programme, participate in the covering of the Agency’s
internal costs, at a fixed rate of 7% of the yearly financial contribution
covered by the Charter, progressively increased each year with the aim of
reaching full costs after the five-year period of the PECS.
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The minimum financial contribution required for the participation of any
ECS in the PECS over a period of five years amounts to 5 MEURO at 2001
economic conditions.

Work may start as soon as one ECS has subscribed to the PECS Charter.

The Czech Republic may subsequently increase its contribution to the PECS
once a year as long as such increase does not entail any additional cost to
other ECSs.

In the case of contracts co-financed by either the selected firm or other
sources the participation in Agency’s internal costs shall be calculated on
the basis of the overall contract value.

Notwithstanding the provisions of Chapter II, Article 6 of the Agency’s
Financial Regulations, any amount unspent at the end of the financial year
shall be automatically carried forward to the following year.

At the end of each five-year period covered by the PECS, the share of the
Czech Republic’s contribution that has not been earmarked for the
execution of the corresponding work shall be used to finance activities
planned to be executed in the following five-year period covered by the
PECS, unless otherwise required by the Czech Republic.

In the event of termination of the present Agreement, any contribution of the
Czech Republic not committed under the PECS may be assigned by the
Czech Republic to other Agency in which it participates if it becomes a
Member State or an associate Member, or may be otherwise disposed of as
decided by the Czech Republic.

I1.5 Contractual Matters

The Agency shall conclude the contracts necessary for the execution of the
PECS in accordance with its rules and procedures, by applying the general
clauses and conditions for ESA contracts and in particular all contracts shall
be placed in EURO.

Contractual commitments entered into by the Agency shall be limited to the
funding available. The Agency shall not issue an invitation to tender when
the funding for the activities concerned is insufficient in relation to the cost
estimates in the work plan.

Activities shall as a general rule be carried out through an open competition
procedure in the ECSs that have expressed an interest in the activities
concerned.

In the case of co-funded activities the Agency shall retain full visibility over
expenditure planned and actually incurred by the contractor as well as the
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origin of all funding for the purpose of the execution of the contract. Where
appropriate this may include a right of audit by or on behalf of the Agency.

Any intellectual property stemming from the in-orbit flight of a payload
included in the activities of the PECS shall be governed by the Agency’s
Rules.

1.6  General provisions

The Czech Republic shall in principle, depending on the objectives of the
cooperation project, be the owner of the assets produced and funded by it
under the PECS as well as of the facilities, software and equipment acquired
for its execution, while taking into account the principles governing Agency
contracts.

Amendments made to the present Appendix I shall only require the Parties’
written agreement.
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Appendix II

Committee of the Plan for European Cooperating States

(PECS Committee)

Terms of reference and rules of procedure

A. Terms of reference

The PECS Committee, acting in coordination with the Agency, shall monitor and
control the execution of the PECS in accordance with the Objectives, Rules and
Procedures set out in Appendix I to the present Agreement and in the relevant
Appendixes of the other ECS’s Agreements. To that end it shall:

1. examine and approve by a simple majority vote of the ECS’s, after receiving
notification of agreement by the relevant subordinate bodies of the Agency
Council, the draft five-year PECS referred to in paragraph I1.2 of the PECS
Objectives, Rules and Procedures and any amendment thereof;

The right to vote on the draft five-year PECS shall also be granted to any
other potential ECSs for which the relevant ECS Agreement has been signed
but has not yet come into force.

2. decide, in conformity with Chapter V of the PECS Committee rules of
procedures, on the language in which the meetings of the PECS Committee

will be conducted, such decision to be taken by a simple majority vote of the
ECSs;

3.  take note of any subscriptions or any increase in contributions made by the
participants to the PECS as reflected in the PECS Charter;

4. receive information concerning the technical support provided by a national
institution under the jurisdiction of a European Cooperating State referred to
in the PECS Objectives, Rules and Procedures.

5. approve its terms of reference and its rules of procedure and any
amendments thereof.
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Appendix 11

PECS Committee

B. Rules of Procedure

Chapter |
Composition

1.1 The PECS Committee shall be exclusively composed of representatives of
European Cooperating States (ECS).

1.2  One representative of each Member State of the Agency may attend
meetings of the Committee as observer.  The Chairmen of the
Administrative and Finance Committee (AFC), Industrial Policy Committee
(IPC) and Science Programme Committee (SPC) of the Agency are invited
to attend ex officio and are granted observer status.

1.3 Each ECS may in principle be represented by no more than two delegates.
Participation as delegate shall be subject to submission to the Chairman of
credentials issued by the competent national authority.

1.4 Advisers may accompany the delegates. The names and professions of
advisers shall be notified to the Director General before they take part in the
work of any meeting of the Committee.

Chapter I1
Chairmanship

2.1 The Committee shall elect for one year from among the representatives of
the ECS a Chairman and a Vice-chairman.

2.2 If the Chairman is unable to fulfil his or her functions the Vice-chairman
shall take the Chair in his or her stead. The acting Chairman shall have the
same powers and duties as the Chairman.

2.3 The Chairman shall conduct the Committee’s deliberations. He or she shall
not have the capacity of delegate. In the exercise of his or her functions the
Chairman shall remain under the authority of the Committee.

2.4 The ECS of which a delegate exercises the functions of Chairman shall
appoint a delegate in his or her stead for the duration of his or her functions
as Chairman.
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Chapter III
Meetings

3.1 The Committee shall in principle meet on Agency premises, as a general
rule not more than twice a year, immediately following a meeting of the IPC

or AFC.

3.2 At the beginning of each meeting, the Chairman shall circulate a list of
participants.

3.3 Attendance of Representatives of Member States of the Agency and
Chairmen of the AFC, IPC and SPC at meetings of the Committee shall in
no way imply a right to vote.

3.4 The Committee shall at each meeting determine the date of its next meeting.
When necessary the Chairman may alter the date fixed for a meeting.

3.5 The Chairman may convene extraordinary meetings of the Committee,
either on his or her own initiative or on a request from a majority of ECS.
He or she shall try to arrange such meetings in conjunction with meetings of
the IPC or AFC.

3.6 After consultation with the Chairman, the Secretary of the Committee shall
prepare a draft agenda, which shall be circulated to the ECS not later than a
fortnight before each meeting.

3.7 The draft agenda shall be discussed and adopted by the Committee after any
necessary modifications, immediately after the opening of the meeting.
Other items may be added to the draft agenda but a decision may be taken
on them only if all ECS present agree.

3.8 The Director General of the Agency shall designate a member of the staff of
the Agency to act as Secretary of the Committee.

3.9 The staff members of the Agency designated by the Director General of the
Agency shall attend meetings of the Committee.

3.10 Each ECS shall have one vote.

3.11 Except where otherwise provided for, decisions shall be taken by a simple
majority of ECS represented and voting.

3.12 The present rules of procedure will be implemented with a view to

facilitating the fulfilment of the objectives of the PECS and will become
fully applicable when at least three ECS have joined the PECS Committee.
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Chapter IV
Functions of the Chairman and conduct of business

4.1 The Chairman shall, subject to the provisions of these Rules, control the
proceedings of the Committee and maintain order during its meetings. He
or she shall declare the opening and closing of each meeting, direct the
discussions and, if necessary, sum them up, ensure observance of these
Rules, accord or withdraw the right to speak, decide points of order, put
proposals to the vote and announce decisions. He or she may propose
adjournment or closure of the debate, or adjournment or suspension of a
meeting. He or she shall ascertain before each vote that a quorum is present
in accordance with paragraph 4.10 below.

4.2 No one shall take the floor without first having obtained the Chairman's
authorisation. Subject to the provisions of paragraph 4.3, the Chairman shall
call upon speakers in the order in which they have asked to speak. The
Chairman may call to order a speaker whose remarks have no bearing on the
subject at issue.

4.3 During the meeting, an ECS may move a point of order. The Chairman
shall give an immediate ruling on this motion. Any ECS may appeal against
the Chairman's ruling, in which case the appeal shall be debated and put to
the vote. Unless the appeal is upheld by a majority of ECS present and
voting, the Chairman's ruling shall stand. ECS speaking on a point of order
may not deal with the substance of the point at issue.

4.4 Priority over all other propositions or motions shall be given, in the
following order, to motions for:

(a) suspending the sitting,

(b) closing the sitting,

© adjourning the question under discussion,

(d) closure of the debate on the question under discussion.

4.5 Any proposal in its final form shall be put to the vote. It shall be submitted to
the meeting in writing if an ECS so requests. In such case the Chairman shall
not put the proposal to the meeting until ECS so desiring are in possession of
the text of the proposal.

4.6 Whenever an amendment to a proposal is moved, the amendment shall be
put to the vote first. If two or more amendments are moved the Committee
shall vote first on the one which the Chairman rules to be in substance
farthest from the original proposal. Where adoption of one amendment
necessarily implies rejection of another amendment, the latter shall not be
put to the vote.

4.7 Any ECS may request that parts of an amendment be put to the vote
separately. If this request meets with objection, the motion to split the
amendment shall be put to the vote.
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4.8 If an ECS so requests, the Committee shall then vote on the final amended
proposal.

49 Where two or more proposals are moved in respect of one and the same
matter, these proposals shall, unless the Committee decides otherwise, be put
to the vote in the order in which they were moved. After each vote the
Committee may decide whether or not to vote on the next proposal.

4.10 Whenever the present rules become fully applicable pursuant the provisions
of paragraph 3.12 above, the presence of representatives from a majority of
ECS shall be necessary to constitute a quorum at any meeting of the PECS
Committee.

Chapter V
Languages

The Committee’s meetings shall be conducted in one of the working languages of
the Agency, to be chosen by the PECS Committee. All documents for the
meetings shall be prepared in the corresponding language.

Chapter VI
Minutes

6.1 After each meeting of the Committee draft minutes shall be prepared by the
Committee Secretary, giving the substance of the discussions and recording
the conclusions reached.

6.2 The draft minutes shall be circulated as soon as possible after the end of the
meeting.

6.3 Proposals for amendments to the draft minutes shall be sent by the ECS to
the Committee Secretary in writing within three weeks of the date of their
communication.

6.4 At the beginning of each meeting the minutes of the previous meeting, after
consideration of any amendment submitted, shall be approved by the
Committee.

Chapter VII
Amendments

The terms of reference of the PECS Committee and its rules of procedure may be
amended by the PECS Committee and shall require the Agency’s written consent.
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112
SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 24. listopadu 2004 byla v Praze podepsina Listina Programu
evropského spolupracujictho stdtu.

Listina vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢linku 6 dne 24. listopadu 2004.

Anglické znéni Listiny a jeji pieklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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The Czech Republic,

and

the European Space Agency (hereinafter referred to as "the Agency") established by the
Convention opened for signature in Paris on 30 May 1975 (hereinafter referred to as "the
Convention"),

(hereinafter referred to as the “Parties™),

HAVING REGARD to the European Cooperating State Agreement (hereinafter referred
to as the “ECS Agreement”) between the Czech Republic and the European Space
Agency signed in Prague on 24 November 2003, and in particular its Article 14.1 which
states that: “The present Agreement, after signature by the Parties and its approval in
accordance with the legal order of the Czech Republic, shall enter into force on the date
of the notification by the Czech Republic to the Agency of this approval . The Czech
Republic shall enjoy the benefits of all the rights granted to it as an ECS in the present
Agreement, on the date of its subscription of the PECS Charter referred to in Article 7.
The subscription of this PECS Charter shall be made at the latest one year afier the
signature of the present Agreement unless the Parties have agreed another time limit. In
the event the said subscription has not occurred within the above time limit, the present
Agreement shall be automatically terminated”,

HAVING REGARD to the notification sent to the Agency by the Czech Republic on 19
November 2004 by which the latter informs ESA that the ECS Agreement between the
Czech Republic and the Agency has been approved in accordance with the legal order of
the Czech Republic,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

1. The purpose of the present PECS Charter is, within the frame and pursuant to the
terms of the ECS Agreement, to define the terms and conditions of the financial
contribution of the Czech Republic to the Plan for European Cooperating States
(PECS) thus, subject to the fulfilment of the other conditions outlined in the above
mentioned Article 14.1, allowing the Czech Republic to enjoy the benefits of all
the rights granted to it as an ECS in the ECS Agreement.

2. The proposed terms and conditions of the financial contiibution of the Czech
Republic to the PECS are the following:

i) a financial envelope defined in Annex 2 shall be allocated to the
PECS, whose content with regard to Czech activities is defined in
Annex 1;

i1) a contribution shall be paid within this financial envelope and

according to the funding mechanism set out in Annex 2, to cover the
costs of executing the PECS.

3. The Annexes to this PECS Charter shall form an integral part of the present
Charter.

4. The Czech Republic and the Agency may revise the provisions of this PECS
Charter by mutual agreement. Pursuant the terms of the ECS Agreement, the
present PECS Charter may be revised and updated once every year during the 5-
year period of the ECS Agreement. Amendments, except for those made
exclusively to the Annexes shall take effect on the date of their signature by the
Parties. Amendments made exclusively to the Annexes shall be made in
accordance with the terms of these Annexes.
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Evropskd kosmickd agentura (ddle jen ,Agentura®) zaloZend Umluvou otevienou k podpisu v PafiZi dne
30. kvétna 1975 (ddle jen ,Umluva®)

a
Ceskd republika

(ddle jen ,,smluvnf{ strany®),

BEROUCE V UVAHU Dohodu evropského spolupracujiciho stitu (déle jen ,Dohoda ES stitu®) mezi Ceskou
republikou a Evropskou kosmickou agenturou (dale jen ,Agentura®), podepsanou v Praze dne 24. listopadu
2003, zvlasté pak clinek 14.1 této Dohody v némz se uvddi, Ze: ,, Po podpzm smluvnimi stranami vstoupi tato
Doboda platnost dnem doruceni noty Ceské _republiky Agenmre o jejim schvdleni v souladu s existujicimi
vnitinimi pravnimi predpisy Ceské republiky. Ceskd republika bude vynzivat vyhod plynoucich ze viech prdv
ES stdtu podle této Dobody ode dne schvdlent Listiny programu PESS dle Clinku 7. Pokud se smluvni strany
nedohodnou na jiné lhité, probéhne toto schvdleni Listiny PESS Ceskou republikou nejdéle do jednoho roku ode
dne podpisu této Dobody. Nedojde-li k tomuto schvdleni ve vyse uvedené lhité, pozbude tato Doboda antoma-
ticky platnost.,

S OHLEDEM na nétu, kterou Cesk republika zaslala Agentufe dne 19. ffjna 2004 a v niZ Ceskd repubhka
informuje ESA, Ze Dohoda ES stitu mezi Ceskou republikou a Agenturou byla schvilena v souladu s pravnim
fddem Ceské repubhky,

SE DOHODLY TAKTO:

1. 'V rdmci Dohody ES stdtu a v souladu s jejimi podminkami je cilem této Listiny Programu evropského
spolupracujictho stitu (programu PESS) stanovit podmmky finanéniho prlspevku Ceské republiky do
Programu evropskych spolupracujlcmh stitd, ¢imz bude Ceskd republika moci, pfi splnem dalsich pod-
minek uvedenych ve vySe zminéném ¢lanku 14.1, pozivat vyhod plynoucich ze viech prdv, které podle
Dohody ES stitu jako evropsky spolupracujici stat ziskava.

2. Navrhované podminky finanéniho ptispévku Ceské republiky do programu PESS jsou ndsledujict:

i) programu PESS, jehoZ obsah tykajici se &innosti Ceské republiky je stanoven v P¥iloze 1, je alokovina
finanéni obdlka, stanovend v P¥iloze 2;

ii) pfispévek je hrazen v rdmci této finanéni obdlky a v souladu s mechanismem financovdn{ stanovenym
v Pfiloze 2 a je vyuzivdn na kryti ndkladd spojenych s providénim programu PESS.

3. Ptilohy k této Listiné programu PESS jsou nedilnou souldsti této Listiny.

4. Ceskd republika a Agentura mohou po vzdjemné dohodé revidovat ustanoveni této Listiny programu
PESS. Podle podminek Dohody ES stitu lze tuto Listinu programu PESS revidovat a aktualizovat v pra-
béhu pétiletého obdobi Dohody ES stitu vZdy jednou roéné. Zmény, s Vyjimkou zmén provedenych
pouze u Pfiloh, nabyvaji platnosti dnem podpisu smluvnimi stranami. U zmén provedenych pouze
v Pilohdch se postupuje v souladu s podminkami téchto Ptiloh.
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5. The present PECS Charter shall remain in force as long as the ECS Agreement
remains in force.

6. The present PECS Charter shall enter into force on the date of its signature by the
Parties and thus, pursuant the terms of Article 14.1 of the ECS Agreement, shall
allow the Czech Republic, subject to the fulfilment of the other conditions
outlined in the above mentioned Article 14.1, to enjoy the benefits of all the rights
granted to it as an ECS in the ECS Agreement.



Castka 51 Sbirka mezinirodnich smluv & 112 / 2005 Strana 6135

5. Tato Listina programu PESS zistdvd v platnosti po celou dobu platnosti Dohody ES stdtu.

6. Tato Listina programu PESS vstupuje v platnost dnem podpisu smluvnimi stranami a v souladu s pod-
minkami ¢ldnku_ 14.1 Dohody ES stitu a pfi splnéni dalsich podminek uvedenych ve vySe zminéném

ldnku 14.1 tak Ceskd republika bude moci pozivat vyhod plynoucich ze vSech prdyv, které podle Dohody
ES stdtu jako evropsky spolupracujici stat ziskdva.
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Done at Prague on November 24 2004

In two originals in the English language. The signatories may also establish translations
hereof in the French and German languages, which shall not, however, be considered as
authoritative for the purposes of interpretation.

For the Czech Republic For the European Space Agency
Petra Buzkovéd Lars Fredén
Minister of Education, Head of International

Youth and Sports Relations
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Dino v Praze dne 24. listopadu 2004

ve dvou puvodnich vyhotovenich v anglickém jazyce. Signatdfi si rovnéZz mohou zabezpeéit pfeklady tohoto
dokumentu do jazyka francouzského a némeckého, tyto preklady vsak nejsou pro ucely vykladu povazovény za
smérodatné.

Za Ceskou republiku Za Evropskou kosmickou agenturu
JUDrx. Petra Buzkova v. r. Lars Fredén v. r.
ministryné skolstvi, vedouci mezindrodnich

mlddeze a télovychovy vztahti
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Annex 1

List of Czech activities

The activities accepted to be undertaken by the Czech Republic which, pursuant to the
terms of the ECS Agreement, have been approved by the Agency’s Programmes Boards
and Committees, under the PECS decided in the year 2004, are the following:

1. Space Science

1.1 CLUSTER II - Data processing and simulation facility, numerical modeling and
interpretation of wave and particle data

Continuation of PRODEX activities.

This project is aiming at research work on the global, meso and micro scales of the solar
wind-magnetosphere interaction using kinetic codes (Vlasov/PIC/hybrid) and in situ data
analysis (PRASSADCO, IDFS/ISDAT data interface) in collaboration with UCLA, Los
Angeles (NSF grant: Analysis of Waves and Turbulence in Space Plasma), LESIA
Meudon (PICS) University of Iowa (NSF grant: Study of Propagation and Non-Linear
Properties of Plasma Waves Using Advanced Techniques). Furthermore this project is a
preparation for the forthcoming BepiColombo mission. It also aims at using existing
know-how in the preparation of space experiments to initiate development of search-coil
sensors and miniaturized low/middle frequency pre-amplifiers.

1.2 Czech participation in INTEGRAL

Continuation of PRODEX activities.

The Czech participation in INTEGRAL consists of the project co-ordination and local
management (including the Czech INTEGRAL science team and Ondrejov INTEGRAL
Data Centre) within the Czech Republic, international collaboration and links, and
focuses on direct participation in ISDC and OMC activities. The project leader is Co-I of
INTEGRAL OMC experiment and Co-I and consortium member of INTEGRAL Science
Data Centre (ISDC).

1.3 SOHQ observations and data analysis

So far, several SOHO instruments have been used to study the solar atmosphere,
prominences, filaments and CMEs. The observations were analyzed using sophisticated
numerical simulations of the non-LTE radiative transfer and MHD, and several papers
containing important results have been published. The PI of this proposal is the Associate
Scientist of the SOHO-SUMER project and has been observing and analyzing the SOHO
data in collaboration with the SUMER team at MPAE Lindau and MEDOC team at IAS
Orsay. Further collaboration includes the Observatoire de Paris, Meudon and MPA
Garching. Results of this work were awarded in 2003 by the prize of the Czech Academy

of Sciences.
SCHQ has been obtaining unique data since its launch and new observations can be

scheduled. This project is aiming at:

1. using an extensive SOHO archive and analyzing spectra and spectral images of
the selected solar structures:

2. organizing and performing new observations, namely with CDS and SUMER;

3. continuing the development of modern analysis tools based on theoretical
approaches to non-equilibrium plasma spectroscopy and solar MHD;

4. using the results for definition of future ESA solar missions like Solar Orbiter.
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Piiloha 1

Seznam aktivit Ceské republiky

Aktivity, které byly pfijaty k uskute¢néni v Ceské republice a které v souladu s ustanovenimi Dohody ES
stitu byly schvdleny programovymi radami a vybory Agentury v rdmci programu PESS v roce 2004, jsou
nisledujici:

1. Kosmicka véda

1.1 CLUSTER II - Zavizeni na zpracovini dat a simulaci, numerické modelovini a interpretaci dat o vinéni
a Cdsticich

Projekt navazuje na aktivity v programu PRODEX.

Tento projekt je zaméfen na vyzkum interakei sluneéntho vétru s magnetosférou na globdlni, mezo- a mikro-
drovni s uzitim kinetickych kédu (Vlasov/PIC/hybridni) a analyzy in situ dat (PRASSADCO, IDFS/ISDAT
data interface). Price bude probthat ve spoluprici s UCLA, Los Angeles (NSF grant: Analysis of Waves and
Turbulence in Space Plasma) a LESIA Meudon (PICS) University of lowa (NSF grant: Study of Propagation and
Non-Linear Properties of Plasma Waves Using Advanced Techniques). Navic je tento proj jekt pfipravou na
chystany projekt BepiColombo. Zahrnuje rovnéZ vyuZiti stdvajicich znalosti pi1 pfipravé kosmickych experi-
mentd, zahdjeni vyvoje civkovych ¢idel a miniaturizovanych predzesilovada pro nizké a stiedni frekvence.

1.2 Uéast CR v projektu INTEGRAL

Projekt navazu]e na aktivity v programu PRODEX.

Ceska tcast v projektu INTEGRAL predstavuje koordinaci a mistni vedeni v Ceské republice (vietné ceského
védeckého tymu INTEGRAL a datového centra INTEGRAL v AU AV v Ondfejové), mezinirodni spoluprdce
a vztahll a je zaméfena na pfimé zapojeni do price v ISDC a OMC. Vedouci projektu je spolufesitel mezi-
ndrodniho experlmentu INTEGRAL OMC a spolufesitel a ¢len mezindrodniho stfediska INTEGRAL Science
Data Centre (ISDC).

1.3 Analyza dat povizend druzici SOHO

Dosud bylo pouzito nékolik pfistroji na druzici SOHO ke studiu slunedni atmosféry, erupci, vliken a sluneéni
korony. Analyza pozorovanych dat se provddéla s vyuZitim sofistikovanych numerickych simulact radia¢niho
prenosu a MHD a bylo publikovino nékolik ¢linkt obsahujicich dtleZité vysledky. Resitel tohoto projektu je
Assocciate Scientist projektu SOHO-SUMER a tdastni se praci na sledovéni a analyze dat z druzice SOHO ve
spoluprici s tymem SUMER v MPAE Lindau a s tymem MEDOC team v IAS Orsay. Dali{ spolupracujici
pracovi$té zahrnuji Observatoire de Paris, Meudon a MPA Garching. Vysledky téchto praci byly ocenény v roce
2003 cenou Akademie véd CR.

Druzice SOHO ziskdvd jedinecnd data od svého vypusténi a v pldnu je provedeni dal$ich pozorovani. Tento
projekt je zaméfen na:

1. vyuziti obsihlého archivu dat z druzice SOHO a analyzovdni spekter a spektrdlnich obraza vybranych
slune¢nich struktur;

2. organizovani a provadéni novych pozorovéni, predev§im s CDS a SUMER;

3. pokradovéni ve vyvoji modernich analytickych ndstroji zaloZenych na teoretickych pfistupech ke spek-

troskopu plasmy v nerovnovdzném stavu a sluneéni MHD;
4. vyuziti vysledku p¥i definovdni budoucich slune¢nich proj ektﬁ ESA, jako je Solar Orbiter.
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It is planned to continue the studies of the chromospheric UV and EUV line formation, of
the oscillations in hydrogen Lyman lines and the mechanisms of the chromospheric
heating. The goal is also to better understand the physics of solar prominences and
filaments, namely their fine structure, interaction of the plasma with the magnetic field
and the dynamics. The attention will be also devoted to eruptive processes related to the

filament activation and CME.s, with the output for Space Weather Programme (in the
framework of ILWS).

1.4 Waves and turbulence in space plasmas

This project aims at application of state-of-the-art analysis techniques to wave
measurements in space plasmas. It is planned to use data from two ESA missions that
already are in the operational phase, Cluster and Double Star. The research activities will
be concentrated on important wave phenomena occurring in the Earth’s magnetosphere at
the magnetospheric boundaries, and in the solar wind. In the framework of the
preparation of the ESA mission Solar Orbiter, it is foreseen to analyze data from the
Stereo spacecraft, and, for the Solar Orbiter mission it is also planned to do a preparatory
study of a special onboard spectral analyzer. As an integral part of this data analysis
effort, the antenna theory will be developed and numerical simulations performed. The
experience gained in previous successful international projects will be used: NSF grants
“Study of Propagation and Non-Linear Properties of Plasma Waves Using Advanced
Techniques” in collaboration with the University of Iowa, “Analysis of Waves and
Turbulence in Space Plasma” with the University of California (LA), French-Czech
international program of scientific cooperation (PICS) No. 469, and the PRODEX project
“Cluster II: data processing and simulation facility, numerical modeling and
interpretation of wave observation”.

2. Technology Activities

2.1 Advanced monitoring for a modern generic Mission Control System

Traditionally Mission Control is done at a central, entirely closed Mission Operations
Centre with no direct or indirect connection to the world outside. New communication
and Internet technologies are enabling the capability of remote monitoring, using
technologies such as Internet/Web applications or GSM/Personal Digital Assistants
(PDA). The availability of these technologies and new features in non-space related
monitoring systems (e.g. SCADA Systems) ignited a growing demand to open also the
MCS to external and remote users. However, this implies higher performance
requirements (more clients are connected to the server), therefore performance is
becoming an important issue, especially for high data rate missions. Also, this requires
communication and middleware technologies supporting these new remote monitoring
facilities, such as PDA. For both issues, new IP communication and middleware
technologies are the key point.

The main objective of this activity is to provide a design, which is already verified by
prototypes and which constitutes the baseline for an implementation into a full
operational system. In addition the output shall meet the demanding needs of commercial
satellite operators, thereby improving the international competitiveness of the generic
European Mission Control System. The envisaged activity shall therefore achieve the
following:

— Analyse how new IP communication technologies can be exgloited to achieve an
optimal trade-off between performance and reliability for satellite monitoring
systems.

— In a second step, the results of this analysis shall be applied to define a new design
for the Monitoring subsystem of the ESA Mission Control SCOS-2000.

— Analyse how new communication and middleware technologies can be used to
facilitate the interface between the central mission control system server and remote
users based on GSM/PDA technology. Adjust the design of the SCOS-2000
Monitoring subsystem accordingly.
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Pocitd se s pokracovanim studia stavby spektrdlnich éar chromosféry v ultrafialové a extrémné ultrafialové casti
spektra, oscilaci v oblasti Lymanovych ¢ar vodiku a mechanismu zahf{vini chromosfery Cilem je také lepsi
pochopeni fyzikdlnich zdkonitosti sluneénich protuberanci a vliken, hlavné ]e]lCh emné struktury, interakce
s plazmou v magnetickém poli a jejich dynamiky. Pozornost bude rovnéz vénovina erupénim procestim sou-

visejicim s aktivaci vliken a korondrnich erupci, s vystupem do programu kosmického pocasi (ve spoluprici
s ILWS).

1.4 Viny a turbulence v kosmické plazmé

Tento projekt je zaméFen na aplikaci nejnovéjsich analytickych metod na vlnovd méfeni kosmické plazmy. Poéitd
se s vyuzitim dat ze dvou projektl ESA, které jsou jiz v operaéni fdzi, a to Cluster a Double Star. Vyzkumné
aktivity se soustfedi na dileZité vinové jevy vyskytujici se v zemské magnetosféfe na jeji hranici a ve slune¢nim
vétru. V rimei piiprav na projekt ESA Solar Orbiter se plinuje analyza dat ze sondy Stereo a proveden{ piipravné
studie zvldstniho palubniho spektrdlniho analyzatoru Souddsti analyzy dat bude sestaveni teorie antény a pro-
vedeni numerickych simulaci. Pfitom se pouziji poznatky ziskané v predeslych uspé$nych mezindrodnich pro-
jektech: granty Narodni védecké nadace (NSF) ,Study of Propagation and Non-Linear Properties of Plasma
Waves Using Advanced Techniques® ve spoluprdci s Universitou Iowa a ,,Analysis of Waves and Turbulence in
Space Plasma“ s Kalifornskou univerzitou (LA), francouzko-¢esky mezinirodni program védecké spoluprice
(PICS) No. 469, a projekt PRODEX ,,Cluster II: data processing and simulation facility, numerical modeling and

interpretation of wave observation®.

2. Technologické projekty

2.1 Pokrocilé monitorovdni pro moderni obecny ¥idici letovy systém

Tradicné se Fizeni letu provadi v centrdlnim zcela uzavieném Stfedisku letovych operaci bez jakéhokoli pfimého
nebo nepfimého spojeni s okolnim svétem. Nové komunikalni a internetové technologie oteviraji moZznost
ddlkového sledovdni, s vyuzitim takovych technickych feSeni, jako je Internet/Web aplikace nebo GSM/Osobni
digitdlni asistenti (PDA). MoZnosti téchto technologif a nové vlastnosti nekosmick}?ch monitorovacich systémi
(napt. SCADA systémy) zalaly vytvéfet rostouci pozadavky na zpfistupnéni letovych fidicich systémi i externim
a vzdilenym uZivatelim. To ale zpusobu e vétsi pozadavky na parametry (vice uzivatelt pfipojenych k serveru),
takZe provozni parametry se stdvaji dulezitym prvkem, zvldst kdyZ se prendSeji velké objemy dat. To rovnéz
vyzaduje komunikalni a V}?poéetnf technologie podporujfcf tato nova dilkova monitorujici zatizeni, jako je
PDA. V obou ptipadech jsou novd komunikacni a vypocetni technologlcka feSeni klicovym bodem.

Hlavnim cilem tohoto projektu j je vypracovat ndvrh, ktery je jiz ovéfen prototypy a ktery tvofi zdklad pro
nasazeni do plné operacniho systému. Navic bude vystup spliiovat pozadavky komerénich druZicovych operd-
torl, a tim zvy${ konkurenceschopnost obecného Evropského letového fidictho systému. Plinovand aktivita
dosdhne:

— Analyzu toho, jak lze nové komunikalni technologie vyuzit k dosaZen{ optimédlniho poméru mezi provoznim
vykonem a spolehlivosti druZicovych sledovacich systému.

— Ve druhém kroku budou vysledky této analyzy pouzity k definovdni nového ndvrhu monitorovaciho subsy-
stému pro Ridici stfedisko ESA Mission Control SCOS-2000.

— Analyzu toho, jak lze vyuZit nové komunikaéni a vypocetni technologie k usnadnéni spojeni mezi serverem
centrdlniho fidiciho letového systému a vzddlenymi uZivateli na zdkladé technologie GSM/PDA. Podle vy-
sledku bude upraven ndvrh monitorovaciho subsystému pro SCOS-2000.
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- Since the used middleware technology is a crucial point, it shall be analysed how
TCP/IP connections can be replaced by CORBA. In a second step the MCS shall be
redesigned and modified accordingly.

— Design a suitable Man Machine Interface for a Monitoring client, which is suitable
to run on a PDA.

— All activities will be supported by prototypes on various levels of operational
maturity.

For this activity Siemens Austria will count with the participation of two subcontractors:
ANF-DATA (Czech Republic), who will be in charge of the Homogenous CORBA based
Telemetry Monitoring Subsystem, and Siemens PSE (Hungary), who will be developing
the Mobile Duty Extension for Mission Control. The total cost of these two subcontracts

shall be funded by the PECS programme. The participation of Siemens Austria will be
funded by GSTP.

2.2 PROBA 2 — Thermal Plasma Measurement Unit (TPMU)

Continuation of PRODEX activities.

This project is aiming at providing a Thermal Plasma Measurement Unit (TPMU), which
comprises a Retarding Potential Analyser and RF-probe sensors in one mechanical block
and a block of electronics. This instrument is primarily designed for the PROBA 2
mission, but can readily be adapted to other microsatellites. The thermal plasma
parameters are very important for evaluation of electromagnetic waves propagating in the
topside ionosphere and for interpretation of other measurements. S/C floating potential is
measured too, which is important for other simultaneously measured physical parameters.
Similar instrument was successfully used on MAGION series satellites, and it is now
redesigned to meet today’s mission requirements.

2.3 PROBA 2 — Dual Segmented Langmuir Probe (DSLP)

Continuation of PRODEX activities.

The segmented Langmuir probe represents a new design of the Langmuir probe. It is
currently under development for the French CNES/CNRS DEMETER mission launched
in early 2004. The main objectives of DSLP instrument are to test further this plasma
diagnostic approach to the measurement of the basic plasma parameters and test this
instrument in the plasma conditions present on PROBA 2 orbit. The basic properties of
magnetospheric background plasma (ions and electrons) will be studied. Density and
temperature and their dynamic variations on a time scale up to 1s will be considered.
Together with the plasma parameters, the potential of the spacecraft can be determined
from the data acquired by the instrument. This instrument then can be used as a reference
spacecraft potential for other instruments accommodated within the PROBA 2 payload.
Furthermore, DSLP will also provide a characterization of the spacecraft/plasma
interaction phenomena and support any investigation of devices that may be flown on
PROBA 2, which may induce spacecraft/plasma interaction activities.

3. Earth Observation Research and Applications

3.1 Spectral-spatial scaling from leaf to canopy level using spectro-directional
approaches in support of the SPECTRA mission

Norway spruce belongs to the most important tree species of the boreal forests, which are
representing one of the largest biome on the Earth. Consequently, investigation and
research of the carbon cycle dynamic (carbon transformation, sinks and sources) within
Norway spruce ecosystem, considering a scenario of the global climate change, is
currently under high scientific and social attention. Present spectro-directional remote
sensing systems (e.g. CHRIS on PROBA, MISR) are capable to provide useful tools for
research and modelling of the carbon cycle at different scale levels.

In 2003, the Czech national project CzechCarbo, aiming at studying mechanisms and
main environmental factors controlling deposition capacity of the atmospheric carbon by
the European terrestrial ecosystems from local to regional extent was released. This
project is based on a dual-constraint method including both bottom-up and top-down
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— Jelikoz klicovym bodem je pouziti odpovidajici vypocletni techniky, bude provedena analyza moZnosti ni-
hrady spojeni TCP/IP spojenim CORBA. V dal$im kroku bude pfepracovidn a upraven fidici letovy systém
MCS.

— Navrzeni vhodného rozhrani pro ovldddni monitorovaciho klienta, ktery by se dal provozovat na PDA.

— Vsechny aktivity budou podpofeny pfislunymi prototypy na rtizné drovni operaéni zptsobilosti.

Pro tuto aktivitu Siemens Austria bude poéitat s dcasti dvou dodavateld: ANF-DATA (Ceskd republika), ktery
bude odpovédny za monitorovaci subsystem telemetrie zalozeny na technologii Homogenous CORBA a Siemens

PSE (Madarsko), ktery bude vyvijet mobilni rozsiteni pro fidici stiedisko. Veskeré niklady téchto dvou do-
davatelt budou hrazeny z programu PESS. Ucast Siemens Austria bude hrazena z GSTP programu ESA.

2.2 PROBA 2 - Mé&eni tepelné plazmy (TPMU)

Projekt prechdzi z programu PRODEX.

Tento projekt md za cil postaveni jednotky na méfeni teplotni plasmy (Thermal Plasma Measurement Unit -
TPMU), kterd obsahuje zpozdu'lm potencidln{ analyzdtor a radiofrekvenéni ¢idla v jednom mechanickém bloku
a blok elektroniky. Pr1stro] je uréen pro druzici PROBA 2, ale Ize jej upravit i pro jiné mikrodruZice. Parametry
tepelné plazmy jsou velmi dilezité pro ohodnoceni elektromagnetlckych vln sfficich se v hornf ionosféfe a pro
interpretaci jinych méfeni. Soucasné j je méfen i potenc1a1 téla druzice, coz je dulezité pro uréeni ostatnich sou-
Casné merenych fyzikdlnich parametrti. Obdobny pfistroj byl dspésné pou21t na druZicich MAGION. Nyni je
pfepracovdn tak, aby splnil dnesni poZadavky na palubni pfistroj.

2.3 PROBA 2 - Dudlni segmentovand Langmuirova sonda (DSLP)

Projekt ptrechdzi z programu PRODEX.

Segmentovana Langmuirova sonda predstavu]e novou konstrukci Langmuirovy sondy, kterd byla postavena pro
francouzskou druzici DEMETER vypusténou v ¢ervnu 2004. Hlavnim cilem pfistroje DSLP je ddle ovéfit tento
zpusob méfeni zdkladnich parametra plazmy a vyzkouset funkei zafizeni v podminkdch plazmového prostiedi
na palubé druZice PROBA 2. Pfitom budou studovany zdkladni vlastnosti plazmového prostfedi v magnetosféfe
(ionty a elektrony). Pajde o sledovini ¢asovych zmén hustoty a teploty v Casovém intervalu az 1 sekunda. Spolu
s parametry plazmy bude mozné z namerenych dat urdit i potencidl druzice. Tak tento pfistroj lze pouzit | jako
referencni méfeni o potencidlu pro dalsf p¥istroje umisténé na palubé druzice PROBA 2. DSLP navic poskytne
1 udaje o interakénich jevech mezi druzZici a plazmou a doplni méfen{ dalsich zafizeni na PROBA 2, kterd by
mobhla zpisobit interakéni procesy mezi druzici a plazmou.

3. Vyzkum a aplikace pozorovini Zemé

3.1 Spektralné-prostorovy prechod od listové do porostové drovné s uZitim spektrilniho a smérového piistupu
jako podpora pro projekt SPECTRA

vvvvvv

Zemi. Proto je sledovam a Vyzkum dynarruky uhlikového cyklu (premena uhliku, ]eho pohlcem a zdro]e) uvnitf
ekosystému norského smrku, s uvizenim zmén globalmho klimatu, v soucasnosti ve stfedu védecké a spolecenské
pozornosti. Stavajici spektrilné-smérové systémy ddlkového prazkumu (napft. CHRIS na druZzict PROBA,
MISR) jsou schopné poskytnout uzite¢né prosttedky pro vyzkum a modelovini uhlikového cyklu v rﬁzn}?ch
méfitkdch.

V roce 2003 byl zaha]en Cesky ndrodni projekt CzechCarbo, ktery studuje mechanismy a hlavni environmentdln{
faktory ovliviujici schopnost pfijimat atmosféricky uhlik evropskymi lesn1m1 ckosystémy od mistni do regio-
ndln{ drovné. Tento projekt je zaloZen na metodé obousmérnych omezeni zahrnujici pfistup k modelovdni jak
zhora-dolt, tak zdola-nahoru. P¥istup zdola-nahoru pfimo simuluje procesy V}?mény uhliku mezi ekosystémem
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modelling approach. The bottom-up approach directly simulates the processes of the
carbon exchange between the ecosystem and atmosphere, using models of several
vegetation physiological and biophysical processes, e.g. photosynthesis, respiration,
transpiration, etc. Imaging spectroscopy can be used to parametrize these models through
retrieval of the biophysical and biochemical variables from hyperspectral data of airborne
(e.g. AVIRIS, HyMAP, CASI) or spaceborne systems (MERIS, MODIS, Hyperion),
exploiting appropriate radiative transfer (RT) models.

3.2 New_model for knowledge management in_forestry based on _integration of
principles of ambient mobile intelligence, new methods of navigation and integration

of space imaging

This project intends to establish a new concept of Ambient Mobile Intelligence (AMI) for
forest management integrated mobile communication, new methods of navigation (GPS,
EGNOS, GALILEO) and integration of spatial information including satellite imaging
(SPOT, IKONOS, EROS) The project will be focused on three specific objectives, which
will be solved:

« Integration Spatial data infrastructure (integrated satellite imagery) as a part of forestry
knowledge system on the base of standards and recommendation of OGC with
principles of Semantic Web.

+ The design and implement of communication and navigation system in heterogeneous
network (terrestrial Internet, GPRS, WiFi, satellite) in combination with current and
future navigation systems (GPS, EGNOS, GALILEO).

+ New methods of data mining, modelling and analysis will be used for improving
forestry knowledge management. The new technologies will support the building of the
forestry knowledge system (forest management, forest fire protection).

The system will offer to the forest owners and to the forest planning offices new methods
of data collection and data analysis providing an optimal combination of field work, new
sources of information and analysis for to they are able to prepare forest management
plans more effectively, faster and cheaper.

3.3 Assessment of the porting of different EQ processors to GRID Technology

GRID computing is a new and active field that is focused on large scale sharing of
resources (computing power, storage and/or bandwidth).

ESA has been involved in the development of a GRID portal for EO services, including
data processors and efficient interface to the MUIS Multimission Gateway. Following in
this line of activities, it is proposed to assess the porting of different EO processors to the
GRID technology. The potential applications for the proposed study are the following:

DINSAR. SAR Differential Interferometry. The main objective of DINSAR is the
detection of small surface movements during time periods extending from months
to few years. It involves the processing of huge amount of EO data.

SMOS re-processing scenario. SMOS, (Soil Moisture and Ocean Salinity) is the first
opportunity mission in the Earth Explorer series.

Generation of Value Adding EO products for urban management. This application
has clearly a commercial orientation. The idea is the generation of change maps in
urban areas based on SAR images and derived products. These products could be
used to generate European wide statistics, with refresh period of one year. The
potential scope is the top 500 urban areas in EU.

4. Satellite Navigation Research and Applications

Development of SISNeT-Related Software and Applications

EGNOS is becoming operational through 2004 and additional services are being
implemented to broadcast EGNOS messages that will constitute the core of the European
navigation services in near future. In particular, ESA has developed SISNET, which
allows transmission of EGNOS messages through Intemet (and GPRS) thus providing
substantial added value for non-safety-critical users, in particular in areas with reduced
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a atmosférou s vyuzitim modelti fady vegetacnich fy51olog1ckych a biologickych procest, jako fotosynteza
respirace, transpirace atd. Zobrazujic{ spektroskople se dd vyuZit k parametrizaci téchto modelu pomoci ziskdn{
biologickych a biochemickych parametrt z hyperspektralnich dat pofizenych leteckymi (napt. AVIRIS, HyMAP,
CASI) nebo kosmickymi systémy (MERIS, MODIS, Hyperion), s vyuzitim pfislusnych modelt radiagniho
prenosu.

3.2 Novy model pro znalostni management v lesnictvi zaloZeny na integraci princips mobilni ambient inteli-
gence, novych navigacnich metod a spojenim s druzicovymi obrazovymi daty

Tento projekt usiluje o ustaveni nového konceptu Ambient Mobile Intelligence (AMI) pro fizeni lesntho hos-
podaéfstvi, integrovanou mobilni komunikaci, nové metody navigace (GPS, EGNOS, GALILEO) a integraci
prostorové informace véetné druzicovych obrazt (SPOT, IKONOS, EROS). Projekt se zamé&f{ na tfi specifickd
témata, kterd budou feSena:

e Integrace prostorovych dat (integrované druZicové obrazy) jako &ist znalostniho lesnického systému na zd-
kladé standardti a doporu¢eni OGC a na principech sémantckého webu.

e Nivrh a zavedeni komunikaéniho a navigaéniho systému do heterogennf sité (pozemni Internet, GPRS, WiFi,
druZice) ve spojeni se stivajicimi a budoucimi navigaénimi systémy (GPS, EGNOS, GALILEO).

e Pro zlepSeni znalosti fizeni lesnictvi budou vyuZity nové metody ziskdvini dat, modelovini a analyzy. Nové
technologie podpofi vybudovdni znalostniho lesnického systému (hospodateni v lesnictvi, ochrana pted les-
nimi poZdry).

Systém nabidne vlastnikim lesa a pldnovacim dfadim nové zptsoby sbéru dat a jejich analyzy, kdy bude

optlmalne vyuZito kombinace terénniho prizkumu, novych zdroji informaci a analyzy k tomu, aby mohli
pripravit lesni hospoddisky plan efektivnéji, rychleji a levnéji.

3.3 Ohodnoceni umisténi ritznych procesori na pozorovdini Zemé pro technologii GRID

Vypocletni technika GRID je novd a aktivni oblast zaméfend na sdileni zdroji ve velkém (vypocetni kapacita,
uloZenf a nebo $itka pasma).

ESA je zapojena ve vyvoji portdlu GRID pro sluzby ddlkového prazkumu, véetné datovych procesorti a déin-
ného rozhrani se vstupem do systému datového archivu ze vSech misi MUIS. V tomto projektu se navrhuje
pokracovat v této linii a ohodnotit vyuZiti riiznych procesort pro data dilkového prizkumu v technologn
GRID. Mozné aplikace navrhované studie jsou nasledujict:

DINSAR, SAR Diferenéni Interferometrie. Hlavnim cilem DINSAR je ureni malych pohybt zemského
povrchu za ¢asové obdobi od nékolika mésicti do nékolika let. To znamend zpracovat obrovskd mnoZstvi dat
z pozorovani Zemé.

Zpracovani dat z SMOS. SMOS (Soil Moisture and Ocean Salinity) je prvnim druZicovym projektem ze
série druzic Earth Explorer.

Vytvireni produktu pro potfeby fizeni mést. Tato aplikace je jasné komer¢ni aplikaci. Myslenka je vytvéret
mapy zmén v méstskych oblastech na zdkladé dat SAR a odvozenych produktu Takové vystupy by se
mohly pouZit pro vypracovini evropskych statistik s aktualizaci jednou roéné. Potencidlni rozsah j
500 prednich méstskych oblasti v EU.

4. Vyzkum a aplikace v druZicové navigaci

Vyvoj software pro SISNeT a jeho aplikace

EGNOS zahdjil ¢innost béhem roku 2004 a zavddéji se dals{ sluzby $ifené jeho signdlem. V blizké budoucnosti se
tak stane hlavnim ndstrojem evropskych naviga¢nich sluzeb. Zejména ESA vyvinula SISNET, ktery umoziiuje
pfenos signdlu EGNOS pfes Internet (a GPRS). To podstatné zlepsuje jeho hodnotu pro uZivatele, ktef{ nemaji
vysoké bezpenostni ndroky, a to hlavné v mistech s omezenou pfimou viditelnosti na geostaciondrni druZice.
Navic je SISNET jednoduchy a pfitom uéinny ndstroj pro vyzkum atmosféry, charakteristiku signdlu EGNOS
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GEO visibility. In addition, SISNET is a straightforward but powerful tool allowing
investigating atmosphere, EGNOS characteristics and performance at a very reduced
cost. This is of major importance, in particular to provide hands-on experience in GNSS,
for instance in the Universities.

Numerous applications based on those tools include rail monitoring, car navigation, or

guiding blind people. Especially in the latter, the SISNeT’s Internet two-way
communication adds significant value.

Czech Republic proposes to further develop the ESA’s SISNET-related existing tools
(with the possibility of including a dedicated SISNET node in Czech Rep.), according to
the requirements from the GNSS-1 Project Office, and to use them for development of
concrete applications. Apart from the potential of the applications, the project will:

— Promote use of EGNOS and SISNeT in new EU countries

— Increase important hands-on know-how in Czech Republic and promote preparation
of local companies for utilisation of GNSS in Europe and seed the know-how in
application design for Galileo

— Deliver additional SISNeT-based tools functionality to ESA for the European users
benefit.

5. Revision clause

The present Annex may, pursuant to the terms of the ECS Agreement, be revised and
updated once every year during the 5-year period of the ECS Agreement. Amendments
made to the present Annex shall be made by an exchange of letters between the Parties.
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a provoz za velmi snizenou cenu. To je dilezité hlavné pro ziskdni praktickych zkusenosti se systémem GNSS
napiiklad na vysokych skoldch.

Rada aplikaci zaloZenych na téchto néstrojich zahrnuje monitorovani koleji, pohyb automobilii nebo vedenf
nevidomych lidi. Zejména pro né je internetovd dvousménovd komunikace v SISNeT vyznamnym piinosem.
Ceskd republika navrhuje pokrotit ve vyvoji stivajicich ndstroji zaloZenych na ESA systému SISNET (s moz-
nosti zahrnut{ zvlastnﬂlo uzlu SISNET v CR), a to podle pozadavku kanceldfe projektu GNSS-1, a vyuZit je
k vyvoji konkrétnich aplikaci. Kromé aplikaénich mozZnosti projekt bude:

— Propagovat uziti EGNOS a SISNeT v novych zemich EU

— zvySovat dileZitou praktickou zkuSenost v CR a propagovat pfipravu mistnich podnikt na uZivini GNSS
v Evropé a vytvoreni znalost{ na tvorbu aplikaci pro Galileo

— poskytovat ESA dalsi funkénost ndstroji vyuZzivajicich SISNeT pro prospéch evropskych uZivatela.

5. Revizni dolozka

V souladu s podminkami Dohody ES stitu lze v prabéhu pétiletého obdobi platnosti Dohody ES stitu tuto
Ptilohu vzdy jednou za rok revidovat a aktualizovat. Zmény a dpravy provedené v této Ptiloze se realizuji
pisemnou korespondenci mezi smluvnimi stranami.
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Annex 2

Financial Provisions

1. Financial envelope

The Czech Republic shall provide the Agency, over a period of five years (2005-2009),
with a financial envelope amounting to 5,000,000 EURO at 2001 economic conditions
(e.c.) as its contribution to the PECS. The general conditions governing the financial
contribution of the Czech Republic to the PECS are defined in the ECS Agreement. The
main financial conditions outlined in the Appendix 1, paragraph IL4 of the ECS
Agreement and recalled hereunder are complemented by the following provisions:

(a) The Czech contribution shall be paid in accordance with the rules and

procedures of the Agency as complemented by the provisions of the
present Annex;

(b) Notwithstanding the provisions of Chapter II, Article 6 of the Agency’s

Financial Regulations, any amount unspent at the end of the financial year
shall be automatically carried forward to the following year;

(c) The Agency shall charge for the costs it incurs in managing the Plan, and

record them in its accounts, in accordance with the rules and procedures in
force. For this purpose, a fixed rate of 7% of the yearly financial
contribution covered by the present Charter, progressively increased each
year with the aim of reaching full costs after the five-year period of the
PECS, will be charged to the Czech Republic;

(d) The updating of the annual payments to take account of changes in

economic conditions shall follow the rules and procedures in force in the
Agency;,

(e) At the end of each five-year period covered by the PECS, the share of the

®

Czech Republic’s contribution that has not been earmarked for the
execution of the corresponding work shall be used to finance activities
planned to be executed in the following five-year period covered by the
PECS, unless otherwise required by the Czech Republic;

In the event of termination of the present Agreement, any contribution of
the Czech Republic not committed under the PECS may be assigned by
the Government of the Czech Republic to other Agency activities in which
it participates if it becomes a Member State or an associate Member, or
may be otherwise disposed of as decided by the Government of the Czech
Republic.

2. Indicative breakdown of costs according to general categories of

activities to be undertaken by the Czech Republic under the PECS

a. Space Science: 43% of the available budget

b. Technology: 27% of the available budget

c. Earth Observation Research and Applications: 20% of thc available budget
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P#iloha 2

Finan¢ni ustanoveni

1. Finanéni obalka

Ceskd republika poskytne Agentute za obdobi péti let (2005 — 2009) finan&ni obdlku v &stce 5 000 000 EURO
pii ekonomickych podminkdch roku 2001 coby jeji prlspevek do programu PESS. Vieobecné podminky, kterymi
se ¥idi finanén pispévek Ceské republiky do PESS jsou ureny v Dohodé PESS. Obecné podminky, jimiz se f{d{
finanéni piispévek Ceské republiky k programu PESS, stanovuje Dohoda ES stdtu. Hlavn{ fmancm zdsady,
uvedené v Dohodé ES stdtu, Pfiloha 1, ¢dst I1.4 a zminéné ddle, jsou doplnény ndsledujicimi ustanovenimi:

(a) piispévek Ceské republiky je hrazen v souladu s pravidly a postupy Agentury a dopliiujicimi ustanovenimi
této Ptilohy;

(b) bez ohledu na ustanoveni Finanénich predpisa Agentury, Kapitola II, Clinek 6 se nevylerpand &dstka na
konci finanéniho roku automaticky ptevddi do roku ndsledujiciho;

(c) v souladu s platnyml prav1dly a postupy Agentura tictuje naklady, které ji pii sprdvé programu vzniknou,
a zaznamenavd je na své tcty. Za timto tcelem bude Ceské republice ti¢tovana fixnf sazba roéntho finan-
niho pfispévku stanovend touto Listinou ve vysi 7 %, postupné navySovand kazdy rok tak, aby za pétileté
obdobi programu PESS dosihla plné vyse ndkladi;

(d) aktualizace ro¢nich plateb podle zmén ekonomickych podminek se ¥idi platnymi pravidly a postupy Agen-
tury;

(e) pokud Ceskd republika nevznese jiny pozadavek, vyuZije se na konci kazdého pétiletého obdobf, k némuz se
program PESS vztahuje, ¢dst prlspevku Ceské republiky, kterd nebyla vyhrazena na provedem odpovidaji-
cich praci, k fmancovam ¢innosti plidnovanych v ndsledujicim pétiletém obdobi, k némuz se program PESS
vztahuje;

(f) V ptipadé ukonleni platnosti této Dohody mize vlida Ceské republiky jakykoliv p¥ispévek Ceské repu-
bliky, ktery neni vdzdn v rdmci programu PESS, pfidélit na jiné ¢innosti Agentury, jichz se jako ¢lenskd &1
pfidruzena zemé tucastni, nebo s nim muze dle svého rozhodnuti naloZit jinak.

2. Informativni rozpis niklad podle obecnych kategorii ¢innosti, kterych se v ramci programu PESS bude

Ceska republika tdastnit v roce 2005

a. Védy o vesmiru: 43 % disponibilniho rozpoctu

b. Technologie a vybaveni: 27 % disponibilniho rozpoctu

c. Vyzkum a aplikace v oblasti pozorovini Zemé: 20 % disponibilniho rozpodtu
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d. Satellite Navigation Research and Applications: 3% of the available budget

€. Administrative costs: 7% of the available budget

3. Indicative schedule of payment

The indicative schedule of payment for the period 2005-2009 in EUROQO is shown
below:

2005 2006 2007 2008 2009

Czech Republic | 1,000,000 | 1,000,000 | 1,000,000 | 1,000,000 | 1,000,000

4. Revision clause

The present Annex may, pursuant to the terms of the ECS Agreement, be revised and
updated once every year during the 5-year period of the ECS Agreement. Amendments
made to the present Annex shall be made by an exchange of letters between the Parties.
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d. Vyzkum v oblasti biologickych a fyzikdlnich véd: 3 % disponibilniho rozpoctu

e. Administrativni ndklady: 7 % disponibilniho rozpoctu

3. Informativni harmonogram plateb

Nisledujici tabulka uvddi informativni harmonogram plateb v EURO pro obdobi let 2005 — 2009:

2005 2006 2007 2008 2009

Ceskd republika 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

4. Revizni dolozka

V souladu s podminkami Dohody ES stitu lze v prabéhu pétiletého obdobi platnosti Dohody ES stitu tuto
Pfilohu vzdy jednou za rok revidovat a aktualizovat. Zmény a upravy provedené v této Piiloze se realizuji
pisemnou korespondenci mezi smluvnimi stranami.
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